
Model C606

Kombinationsfryser 

Brugervejledning 

059714DM 
8/1/05



Udfyld denne side til hurtig reference, når service er påkrævet: 

Taylor-distributør: 

Adresse: 

Telefon: 

Service: 

Reservedele 

Installationsdato: 

Oplysninger, som kan findes på datamærkaten: 

Cyklus 

A 

A 

Modelnummer: 

Serienummer: 

Elektriske specifikationer:  Spænding 

Fase

Maks. sikringsstørrelse 

Minimum strømbelastningsevne på ledning: 

©   Maj 2004 Taylor Company 
Alle rettigheder forbeholdes 

  059714DM 

Ordet Taylor og designet Crown er 
registrerede varemærker i USA og 
visse andre lande. 

Taylor Company 
750 N. Blackhawk Blvd. 
Rockton, IL 61072 



6/26/2015 - LN

Indlægsseddel	til	Taylor®		brugervejledning	

Føj efter behov følgende trin til 
procedurerne i brugervejledningen til det 
aktuelle udstyr. 

Piskersamling 
Trin 1 
Undersøg tilstanden af skraberbladene og skinnerne 
før montering af piskersamlingen. 

Efterse skraberbladene for tegn på slid eller skade. 
Hvis et skraberblad har hak eller er slidt, skal begge 
blade udskiftes.  

Efterse skraberbladeskinnerne for at sikre, at de ikke 
er bøjede, og at sprækken er ensartet langs hele 
skinnen. Udskift beskadigede skinner. 

Fryserdørssamling 

Trin 2 
Før montering af fryserdøren skal følgende 
undersøges for hak, revner eller tegn på slid: 
dørleje, dørpakning, aftapningsventil, o-ringe og alle 
sider af dørmonteringen, inklusive 
aftapningsventilens indvendige huldiameter. Udskift 
beskadigede dele. 

Mixpumpesamling 

Hvis enheden er udstyret med en mixpumpe, 
skal følgende trin udføres: 

Trin 1 
Undersøg pumpedele af gummi og plastik. O-
ringene, kontrolringene og pakningerne skal være i 
100 % god tilstand, for at pumpen og hele maskinen 
kan fungere korrekt. De kan ikke bruges til den 
tilsigtede funktion, hvis der er hak, snit eller huller i 
materialet. 

Undersøg pumpedele af plastik for revner, slid og 
delaminering. 

Udskift øjeblikkeligt defekte dele, og kasser de 
gamle dele. 

Desinfektions- og 
primingprocedurer 

VIGTIGT. Enheden må IKKE indstilles til AUTO, før 
alle desinfektionsopløsninger er blevet fjernet fra 
frysercylinderen, og de korrekte primingprocedurer 
er blevet foretaget. Hvis ikke disse retningslinjer 
følges, kan det resultere i beskadigelse af 
frysecylinderen. 

Figur 1 

Trin 2 
Undersøg skoene for hak, revner eller tegn på slid 
før montering af piskerskoene. Hvis der er defekter, 
skal piskerskoene udskiftes.  
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Model C606 1 Til montøren 

Afsnit 1  Til montøren 
Denne maskine er kun beregnet til 
indendørsbrug. 

 Maskinen må IKKE installeres på et 
sted, hvor en åben vandstråle kan bruges til at 
rengøre eller skylle maskinen. Hvis disse 
anvisninger ikke følges, risikerer man at få 
elektrisk stød. 

Luftkølede enheder 

Luftafkølede enheder kræver mindst 76 mm 
frirum på alle sider af fryseren, så der er 
tilstrækkelig luftstrømning på tværs af 
kondensatorerne. Den medfølgende deflektor 
bør installeres for at forhindre gencirkulation af 
varm luft. Hvis der ikke etableres tilstrækkeligt 
plads, kan det reducere fryserens køleevne og 
muligvis forårsage permanent beskadigelse af 
kompressorerne. 

Elektriske forbindelser 

Hver fryser kræver én strømforsyning. Kontrollér 
typeskiltet på fryseren for specifikationer af 
sikring, strømbelastningsevne og elektricitet. Se 
om strømforbindelserne er i orden på 
strømskemaet inde i kontaktskabet. 

I USA skal dette udstyr monteres i henhold til 
National Electrical Code (NEC), ANSI/NFPA 70-
1987. Formålet med NEC-koden er praktisk 
beskyttelse af personer og ejendom mod farerne 
som følge af at bruge elektricitet. Disse 
forskrifter indeholder de bestemmelser, der 
anses for at være nødvendige af hensyn til 
sikkerheden. Overholdelse af disse og ordentlig 
vedligeholdelse vil medføre en installation, der 
stort set er uden risiko! 

I andre områder af verden skal udstyr monteres i 
henhold til de lokale regler og forskrifter. Kontakt 
de lokale myndigheder i dit område. 

Stationære enheder uden elkabel og stikkontakt 
eller indvendig afbryder skal i den eksterne 
installation være forsynet med en særlig 
anordning (kontaktafstand min. 3 mm), hvormed 
strømmen kan afbrydes på alle poler. 

 

Udstyret indeholder en kabelsko med 
jordforbindelse, som den autoriserede montør 
skal sætte korrekt på stellets bagside. 
Installationsstedet er markeret med det 
ækvipotentiale forbindelsessymbol (5021 i IEC 
60417-1) på det aftagelige panel og på stellet. 

 FORSIGTIG: DETTE UDSTYR SKAL 
HAVE EN KORREKT JORDFORBINDELSE! 
HAR DEN IKKE DET, KAN DET MEDFØRE 
ALVORLIG PERSONLIG KVÆSTELSE SOM 
FØLGE AF ELEKTRISK STØD! 

Rørsneglen skal rotere i urets retning, når man 
kigger ned i frysecylinderen. 

 
Figur 1  

 Bemærk! Følgende procedurer skal 
udføres af en uddannet og erfaren 
servicetekniker. 

Hvis rotationen skal korrigeres på en trefaset 
enhed, skal der kun byttes om på hver anden 
indgående strømledning på fryserens primære 
klemrække. 

Hvis rotationen skal korrigeres på en enkeltfaset 
enhed, skal ledningerne skiftes inden i 
rørsneglens motor. (Følg diagrammet, der er 
påtrykt motoren). 

Elektriske forbindelser foretages direkte på 
klemrækken. Klemrækken kan findes i 
kabelboksen, som er anbragt på panelet i højre 
side. 



 

Model C606 2 Til brugeren 

Afsnit 2  Til brugeren 
Denne fryser er omhyggeligt udviklet og 
fremstillet til at give en driftssikker kørsel. 
Taylor-fryseren vil, hvis den betjenes og 
vedligeholdes ordentligt, levere et gennemført 
kvalitetsprodukt. Som alle mekaniske produkter 
vil maskinen kræve rengøring og 
vedligeholdelse. Der skal kun foretages en 
minimal vedligeholdelse, hvis driftsprocedurerne 
anført i brugervejledningen følges nøje. 

Brugervejledningen skal læses før ibrugtagning, 
eller før der foretages nogen vedligeholdelse af 
udstyret.  

Din Taylor-fryser vil IKKE løbende korrigere 
vilkårlige fejl sket under opsætning eller 
opfyldning. Derfor er det meget vigtigt at følge 
de indledende samlings- og 
klargøringsprocedurer. Det anbefales kraftigt, at 
det personale, som er ansvarligt for driften af 
udstyret, gennemgår de nødvendige procedurer, 
så de er korrekt uddannede og for at sørge for, 
at der ikke hersker forvirring. 

Hvis du skulle have brug for teknisk assistance, 
bedes du kontakte din lokale Taylor-distributør. 

 Hvis det overkrydsede 
hjulbeholdersymbol er sat på produktet, angiver 
det, at produktet overholder EU-direktivet såvel 
som andre lignende love, der er trådt i kraft efter 
d. 13. august, 2005. Derfor skal det indsamles 
separat efter brug og må ikke bortskaffes som 
usorteret offentligt affald. 

Brugeren er ansvarlig for at returnere produktet 
til det ansvarlige deponeringssted, som anført af 
de lokale regler og forskrifter. 

Yderligere oplysninger angående gældende love 
fås ved at kontakte det offentlige anlæg og/eller 
den lokale distributør. 

Ansvarsfraskrivelse for 
kompressorgaranti 

Kølekompressorerne på denne maskine er 
dækket af garantien i den periode, der er anført 
på maskines garantibevis. I henhold til 
Montrealprotokollen (Montreal Protocol) og 
lovændringerne til den amerikanske "US Clean 
Air Act" (lov vedr. frisk luft) fra 1990, er der ved 
at blive udviklet mange nye kølemidler med 
henblik på lancering i serviceindustrien. Nogle af 
disse nye kølemidler lanceres som universelle 
erstatninger for adskillige applikationer. Det skal 
nævnes, at det ved almindeligt servicearbejde 
på denne maskines kølesystem, kun er tilladt 
at bruge den kølevæske, der er angivet på 
typeskiltet. Uautoriseret brug af alternative 
kølevæsker vil medføre, at garantien bortfalder. 
Det er ejerens ansvar at informere alle sine 
ansatte og teknikere om dette faktum. 

Det skal også bemærkes, at Taylor ikke 
garanterer for kølemidlet anvendt i 
virksomhedens udstyr. Hvis systemet f.eks. har 
tabt kølevæske under den normale drift, er 
Taylor på ingen måde forpligtet til at yde 
erstatning, hverken på fakturerbare eller ikke 
fakturerbare vilkår. Taylor er forpligtet til at 
anbefale passende erstatning, hvis det gamle 
kølevæskemærke forældes eller går ud af 
produktion inden for den 5-årige garantiperiode 
for kompressoren. 

Taylor Company holder sig konstant ajourført 
om udviklingen inden for denne industri og tester 
løbende nye alternativer, efterhånden som de 
bliver udviklet. Hvis et nyt kvalificeret alternativ 
via vores tests viser, at det pågældende 
alternativ kan bruges som drop-in erstatning, så 
bliver ovennævnte ansvarsfraskrivelse ugyldig. 
Kontakt din lokale Taylor-forhandler for at få 
oplyst den aktuelle status for et vilkårligt 
alternativt kølemiddel i forhold til vores 
kompressorgarantidækning. Hav modellens 
model/serienummer klar, når du henvender dig. 



 

Model C606 3 Sikkerhed 

Afsnit 3  Sikkerhed 
Vi, der arbejder hos Taylor, interesserer os for 
brugerens sikkerhed i forbindelse med, at 
han/hun kommer i kontakt med fryseren eller 
fryserens dele. Taylor har gjort sig ekstreme 
anstrengelser for at designe og fremstille 
indbyggede sikkerhedsforanstaltninger, der 
beskytter både dig og serviceteknikeren. F.eks. 
er advarselsetiketter sat på fryseren for at 
påpege de nødvendige 
sikkerhedsforanstaltninger for brugeren. 

Alle reparationer skal udføres af en autoriseret 
Taylor servicetekniker. Kontakt din lokale 
autoriserede Taylor-distributør for service. 

 VIGTIGT – Undlader man at følge 
nærværende sikkerhedsforanstaltninger, kan 
det medføre alvorlig personskade eller 
dødsfald. Hvis disse advarsler ikke 
overholdes, kan det beskadige maskinen og 
maskinens komponenter. 
Komponentbeskadigelse vil medføre udgifter til 
udskiftning af dele og servicereparation. 

Arbejdssikkerhed: 

 BETJEN IKKE fryseren uden at læse 
denne brugervejledning. Hvis denne anvisning 
ikke følges, kan det medføre materielle skader, 
dårlig frysekapacitet samt fare for helbred, 
ulykker og personskade. 

  
• BETJEN IKKE fryseren, medmindre 

den er ordentlig jordforbundet. 
• BETJEN IKKE fryseren med større 

sikringer end angivet på fryserens 
typeskilt. 

• FORSØG IKKE at reparere noget, 
medmindre strømforsyningen til 
fryseren er afbrudt. 

Hvis disse anvisninger ikke følges, risikerer man 
at få elektrisk stød. 

 

 

 BRUG IKKE en vandstråle til rengøring 
eller rensning af fryseren. Hvis disse anvisninger 
ikke følges, risikerer man at få elektrisk stød. 

 
• TILLAD IKKE uuddannet mandskab 

at betjene maskinen. 
• BETJEN IKKE fryseren, medmindre 

samtlige servicepaneler og 
adgangsdøre er spændt ordentlig 
fast med skruer. 

• Fjern IKKE lågen, rørsneglen, 
rørevingerne, drivakslen eller 
luft/blandingspumpen, medmindre 
alle kontakterne er afbrudte. 

Hvis disse anvisninger ikke følges, kan det 
medføre alvorlige ulykker pga. af farlige 
bevægelige dele. 

 STIK IKKE genstande eller fingrene i 
udløbsåbningen. Hvis denne anvisning ikke 
følges, kan produktet forurenes, eller personer 
kan komme til skade som følge af kontakt med 
vingerne. 

 VÆR YDERST FORSIGTIG ved 
afmontering af rørsneglen. Rørevingerne er 
meget skarpe og kan forårsage personskade. 

 FORSØG IKKE at tappe produktet eller 
skille maskinen ad under cyklussen HEAT 
(varme). Produktet er varmt og under meget 
tryk. 

 Fryseren skal stå på en plan overflade. 
Hvis den ikke gør det, kan det medføre 
personskade eller materielle skader. 



 

Model C606 4 Sikkerhed 

Fryseren er beregnet til at være i drift indendørs, 
under normale omgivende temperaturer på 21° 
– 24° C. Denne fryser har fungeret fint ved høje 
omgivende temperaturer på 40° C ved nedsat 
driftskapacitet. 

BLOKÉR IKKE luftindtaget og 
udgangsåbningerne. minimum 76 mm plads på 
alle sider er påkrævet. Den medfølgende 
deflektor bør installeres for at forhindre 
gencirkulation af varm luft. Hvis denne anvisning 
ikke følges, kan frysekapaciteten være nedsat 
og maskinen blive beskadiget. 

BEMÆRK alle advarselsetiketter, som er sat på 
fryseren for at påpege de nødvendige 
sikkerhedsforanstaltninger for brugeren. 

Dette udstyr er fabrikeret i USA og har hardware 
i amerikanske størrelser. Alle metriske 
omregninger er omtrentlige og varierer i 
størrelse. 

STØJNIVEAU: Støjemission overstiger ikke 78 
dB(A) målt i en afstand af 1 m meter fra 
maskinens overflade og 1,6 m fra jorden. 
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Bemærkninger: 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



 

Model C606 6 Identifikation af brugerdele 

Afsnit 4  Identifikation af brugerdele 

 
Figur 2  

Exploded ViewUdvidet visning 



 

Model C606 7 Identifikation af brugerdele 

Udvidet visning (se figur 2) 
 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Dækselbeholder*sort* 053809-1 
2 Omrører X44797 
3 Stift, som holder beholderens 

dæksel  
043934 

4 Bageste drypbakke L (22,2) X56003 
5 Bageste øverste panel 055958 
6 Guide A. – drypbakke til 

blandingspumpe 
X48228 

7 Bageste nederste panel 055959 
8 Side-drypbakke L (32,4 cm) X56005 

Hjørnekant, bageste højre side 056692 9 
Hjørnekant, bageste venstre side 056693 

10 Hjul – 4" 044106 
11 Skrue – 1/4 - 20 x 3/8 011694 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

12 Panel – højre side 055950 
13 Drypbakke 033812 
14 Sprøjtafskærmning 033813 
15 Låg – sirupbeholder 042706 
16 Sirupbeholder – plastik, lav 036573 
17 Sirupbeholder – rustfri stål, lav 036574 
18 Slev – 30 ml 033637-1 
19 Drypbakke, 50,2 cm lang 035034 
20 Plade 056131-1 
21 Panel – venstre side 055957 
22 Luftfilter 18 L x 13,5 H x 0,70 B 052779-3 

 



 

Model C606 8 Identifikation af brugerdele 

Visning forfra 

 
Figur 3  



 

Model C606 9 Identifikation af brugerdele 

Visning forfra (se figur 3) 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Motor A. – omrører X35584SER2 
2 Solenoide – aftapningshane 059462 
3 Kobling – fleksibel m/skruer 020108 
4 Buffer – nedsunket 057910 

4a Skrue – 1/4-20 x 3/4 057911 
5 Beslag – koblingsaktuator 056620 
6 Kobling A. – drevomrører X20329 
7 Søm – beklædning 055987 
8 Fitting – panelmontering QD 056674 
9 Klips – fjeder til bægerholder 055192 

Linie A. – sirupåbning X59304 10 
Linie A. – sirupåbning (valgfrit, til 
sirup med tykt viskositet) 

X56652 

11 Sensor A. – pyroelektrisk 6" X59268 
12 Fitting A. – sirupbeholder 

(opsamlingsslangeanordning) 
X53353-BLU 
X53353-BRN
X53353-RED
X53353-WHT 

*12 Line A. – sirup 
(til system med posesirup) 

X58450 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

12a Hætte – sirup 053040-BLU 
053040-BRN 
053040-RED 
053040-WHT 

12b Slange – drikkevarer 053052-36 
12c Slange A. – sirupopsamling X53175 

*12d Dupsko – .625 ID 053036 
13 Dør A. – skab X58607 
14 Skiftekontakt – strøm 054809 
15 Pumpe A. – sirup – opvarmet 

(chokolade) 
X53800-BRN 

16 Pumpe A. – sirup – opvarmet 
(karamel) 

X53800-TAN 

17 Holder – bæger til shake 056008 
18 Skrue – justering 051574 
19 Stativ – dør til sirupskab 059144 
20 Lås – skab 062178 
21 Kontaktgreb – SPST-10A 028889 
22 Holder – sikring i linje, type HLR 045606 
23 Sikring – 12A i linje, ingen 

forsinkelse 
062431 

* Stift – rulle- 0,094 x 0,562 015971 
*Ikke vist  



 

Model C606 10 Identifikation af brugerdele 

Visning af sirupskab 

 
Figur 4  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Hylde – sirup 056016 
2 Pumpe – peristaltisk 052916 
3 Motor – Gear 161 omdr./min. 058725 
4 Stativ – dør til sirupskab 059144 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

5 Række – hængsel 058613 
6 Række – hængsel 058614 
7 Lås – skab 062178 
* Stift – hængsel 058615 

*Ikke vist 



 

Model C606 11 Identifikation af brugerdele 

Siruppumpe og slanger 

 
Figur 5  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Pumpe – peristaltisk 052916 
2 Sæt A. – peristaltisk pumpeslange X54978 
3 Dupsko – .625 ID 053036 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

4 Fitting – peristaltisk pumpe 054526 
5 O-ring 1/2 OD x 0,070 024278 
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X57028-XX Pumpe A. – Enkel blandingspumpekonstruktion – Shake  

Figur 6  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 - 7 Pumpe A. – Enkel 
blandingspumpekonstrukti
on, shake 

X57028-XX 

1 Cylinder – pumpebeholder – 
shake 

057944 

2 Stift A. – holder X55450 
3 Stempel 053526 
4 O-ring 2-1/8” OD – rød 020051 
5 Dæksel – ventil 056873-XX 
6 Pakning – enkel pumpe 053527 
7 Adaptor – blandingsåbning, 

shake – blå 
054944 

8 O-ring – 11/16 – OD – rød 016132 
 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

9 Stift – låsetap 044731 
10 Aksel A. – blandingspumpens 

drev 
X41947 

10a Krumtap – drev 039235 
10b Aksel – drev 041948 
10c O-ring – drivaksel 048632 
10d O-ring 1-3/4 008904 
11 Klips – 

blandingspumpeholder 
044641 

12 Slange A. – tilføring til 
beholdershake 

X55973 

13 Ring – kontrol .120 OD 056524 
*Bemærk! Artikel 8 - 13 er ikke inkluderet i X57028-XX.  



 

Model C606 13 Identifikation af brugerdele 

X57029-XX Pumpe A. – Enkel blandingspumpekonstruktion – Softice 

 
Figur 7  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 - 7 Pumpe A. – Enkel 
blandingspumpekonstruktion, 
softice 

X57029-XX 

1 Cylinderpumpe – beholder, softice 057943 
2 Stift A. – holder X55450 
3 Stempel 053526 
4 O-ring 2-1/8” OD – rød 020051 
5 Dæksel – ventil 056874-XX 
6 Pakning – enkel pumpeventil 053527 
7 Adaptor – blandingsåbning, 

softice – rød 
054825 

8 O-ring – 11/16 – OD – rød 016132 
 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

9 Stift – låsetap 044731 
10 Aksel A. – blandingspumpens 

drev, beholder 
X41947 

10a Krumtap – drev 039235 
10b Aksel – drev 041948 
10c O-ring – drivaksel 048632 
10d O-ring 1-3/4 008904 
11 Klips – blandingspumpeholder 044641 
12 Slange A. – tilføring til beholder, 

softice 
X55974 

13 Ring – kontrol .120 OD 056524 
*Bemærk! Artikel 8 - 13 er ikke inkluderet i X57029-XX.  



 

Model C606 14 Identifikation af brugerdele 

X59304 Sirupslangeanordning – sirup med tynd viskositet 

Figur 8  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Dupsko – 0.650 ID 029834 
2 Fitting - hage 056675 
3 O-ring 500205 
4 Slange – vinyl 500038-9 
5 Fitting – sirup, albue 056651 

 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

6 Ventil – kontrol andenæb 500598 
7 Fitting – sirupovertræk (lille hak) 056649 
8 O-ring – 11 mm grøn (prop, 

siruphul) 
053890 

 



 

Model C606 15 Identifikation af brugerdele 

X56652 Sirupslangeanordning – sirup med tyk viskositet (valgfrit) 

Figur 9  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Dupsko – .625 ID 053036 
2 Fitting - hage 056675 
3 O-ring 500205 
4 Slange – drikkevarer 053052-9 
5 Fitting – sirup, albue 056651 

 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

6 Ventil – kontrol andenæb 500598 
7 Fitting – sirupovertræk  

(stort hak) 
056650 

8 O-ring – 11 mm grøn (prop, 
siruphul) 

053890 

 



 

Model C606 16 Identifikation af brugerdele 

X58450 Sirupslangeanordning – Posesirup-valg 

 
Figur 10  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 O-ring -1/2 OD x 0,070 024278 
2 Fitting – han 054526 
3 Dupsko – ..625 ID NP messing 053036 
4 Kobling – QC, hun 3/8, hage 058451 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

5 Kobling – QC, han 1/4, hage 058452 
6 Slange – vinyl 3/16 ID x 1/16 

væg 
020940-8 

7 Slange – drikkevarer 3/8 ID 053052-36 
 



 

Model C606 17 Identifikation af brugerdele 

Blandingsbeholder – Visning ovenfra 

Figur 11  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Prop A. – blandingspumpe X44761 
2 Føler A. – blanding ud X41348 
3 Hus A. omrører (shake) X51664 

3a 
4a 

Magnet A. – omrører, indvendig X41733 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

4 Hus A. – omrører  
(softice) 

X51661 

5 Føler A. – blanding lav X42077 
6 Prop – magnet 044796 

 



 

Model C606 18 Identifikation af brugerdele 

Tilbehør 

Figur 12  



 

Model C606 19 Identifikation af brugerdele 

Tilbehør (se figur 12) 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

*1 Dispense A. – vaffel X56121 
1a Baffel – gummivaffel 052193 
2a Prop – sirupåbning 053867 
2b O-ring – 11 mm grøn (prop, 

siruphul) 
053890 

2c Redskab til forsegling, 
montering - fjernelse 

035460 

3 Flaske – plastikvask 044818 
4 Værktøj til fjernelse af O-ring 048260-WHT 
5 Værktøj til drivaksel på 

beholderens pumpe 
057167 

6 Bæger – opdelt sirup 017203 
7 Smøremiddel – Tylor Hi-

Perfomance 
048232 

8 Spand, 10 qt.  013163 
9 O-ring – 1-11/16 OD 

(aftapningsprop) 
041923 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

10 Prop A – aftapningshane 
(tappeprop) 

X54704 

*11 Bakke A. – sirup (posesirup) X59143 
*12 Tank – sirup, 4 qt 056673 
13 Slev – 1 oz. 033637-1 
14 Bakke – dele, softice-side 059087 
15 Bakke – dele, shakeside 059088 
16 Bakke – dele, enkel pumpe 056525 
** Sæt A. – peristaltisk 

pumpeslange 
X54978 

** Sæt A. – drys, pumpedele X53795 
** Sæt A – tune up C606 X49463-59 
** Deflektor – blæserudstødning 047912 
** Boks – værktøj 15” plastik 058669 

* Valgfrit 
** Ikke vist  



 

Model C606 20 Identifikation af brugerdele 

X44127 Børstesæt 

Figur 13  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Sort stiv børste 013071 
2 Dobbelt børste 013072 
3 Hvid stiv børste, (1” x 2”) 013073 
4 Hvid stiv børste, (1-1/2” x 3”) 014753 
5 Hvid stiv børste, (1/2” x 3”) 033059 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

6 Børstesæt (3) 050103 
7 Gul stiv børste 039719 
8 Hvid stiv børste (3” x 7”) 023316 
9 Børste – pumpetappe 054068 

 



 

Model C606 21 Identifikation af brugerdele 

X53800-BRN/TAN Siruppumpe  

 
Figur 14  

 

 
ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Pressestempelanordning X36576-TAN 
X36576-BRN 

1a Knop – pressestempel 032762-TAN 
032762-BRN 

1b O-ring – knop 016369 
1c Møtrik – pressestempel 036577 
1d Slange – pressestempel 032757 
1e Indsats – pressestempel 032758 
1f Fjeder – pressestempel, 

siruppumpe 
032761 

1g Spændeskive – nylon 032760 
1h Pressestempel 036578 
2 Forseglingsanordning X33057 
2a O-ring – pressestempel 019330 
3 Låg – pumpe 036579 
4 Møtrik – tappe 039680 
5 Pumpe A. – sirup, opvarmet X53798-SER 
5a Cylinder – Siruppumpe 051065 
5b O-ring – udgangsslange 048148 
5c O-ring – pressestempelslange 048149 
5d Sæt A – ventil, fastlåst kugle 048166-001 

 



 

Model C606 22 Identifikation af brugerdele 

Rørsneglanordning – Shakeside 

Figur 15  



 

Model C606 23 Identifikation af brugerdele 

Rørsneglanordning – Shakeside (se figur 15) 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Pakning – drivaksel 032560 
2 Aksel – rørsnegl 7 qt, riflet 

vinge 
050985 

3 Vinge – røring, 16" 041103 
4 Bøsning – dør, front 1.390 OD 055605 
5 Rørsnegl A. – 7 qt. riflet vinge X50958 
6 O-ring 6" – fryserdør 033493 
7 Dør A. – shakeside X55825SER2 
8 Møtrik – skrue 055989 
9 O-ring – sirupåbning 11 mm ID 

x 2 mm grøn 
053890 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

10 Prop – sirupåbning 053867 
11 Holder – sirupventil 054554 
12 O-ring – 1-1/16 OD x .139 W 

(aftapningshane) 
020571 

13 Pakning – omrøringsaksel 036053 
14 Omrører 034054 
15 Vinge A. – omrører, aluminium, 

HT 
X59331 

16 Hætte – sikring 033107 
17 Ventil A. – hane X57169  



 

Model C606 24 Identifikation af brugerdele 

Rørsneglanordning – Softiceside 

Figur 16  

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Håndtag A. – hane X56421-1 
2 Skruemøtrik 055989 
3 Dør A – m/baffel X57332-SER 
4 Pakning (fryserdør) 048926 
5 Sko – front spiral, bag 050346 
6 Leje – front 050348 
7 Sko – front spiral, front 050347 
8 Rørsneglanordning X46231 
9 Vinge – omrøring 046235 

 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

10 Klips – rørevinge 046236 
11 Drevaksel 032564 
12 Pakning – drivaksel 032560 
13 Stift – drejetap 055819 
14 Ventil A. – hane X55820 
15 O-ring (aftapningshane) 014402 
16 O-ring 015872 
17 Skrue – justering 056332 

 



 

Model C606 25 Identifikation af brugerdele 

059088 Bakke – dele, shake-side 

 
Figur 17  

ART. DELNR. BESKRIVELSE 

1 X50958 Rørsnegl A. – 7 qt. 
2 041103 Vinge – røring, 16" 
3 050985 Aksel – rørsnegl 7 qt. 
4 032560 Pakning – drivaksel 
5 055989 Møtrik – skrue 
6 053890 O-ring – sirupåbning 11 mm ID 

grøn 
7 053867 Prop – sirupåbning 
8 034054 Omrører 
9 X59331 Vinge A. – omrører 

10 036053 Pakning – omrøringsaksel 
 

ART. DELNR. BESKRIVELSE 

11 033107 Hætte – sikring 
12 X57169 Ventil A. – hane 
13 500598 Ventil – kontrol andenæb 
14 055605 Leje – frontdør 
15 020571 O-ring – 1-1/16 OD 

(aftapningshane) 
16 Se side 14 og 

15 
Fitting – sirup 

17 054554 Holder – siruphane 
18 033493 O-ring 6" – dør 
18 X55825SER2 Dør A. – Shake  



 

Model C606 26 Identifikation af brugerdele 

059087 Bakke – dele, softice-side 

Figur 18  

ART. DELNR. BESKRIVELSE 

1 X56421-1 Håndtag A. – hane 
2 055819 Stift – drejetap 
3 050348 Leje – front 
4 055989 Møtrik – skrue 
5 014402 O-ring (aftapningshane) 
6 048926 Pakning (fryserdør) 
7 X55820 Ventil A. – hane 
8 X57332-SER Dør A – med baffel 

 

ART. DELNR. BESKRIVELSE 

9 050347 Sko – front spiral, front 
10 032564 Drevaksel 
11 032560 Pakning – drivaksel 
12 046235 Vinge – omrøring 
13 046236 Klips – rørevinge 
14 X46231 Rørsneglanordning 
15 050346 Sko – front spiral, bag  



 

Model C606 27 Identifikation af brugerdele 

056525 Bakke – dele, enkel pumpe 

Figur 19  

Shake-side 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Klips – 
blandingspumpeholder 

044641 

2 Cylinder – 
pumpebeholder – shake 

057944 

3 Stift A. – holder X55450 
4 Stempel 053526 
5 Stift – låsetap 044731 
6 O-ring 2-1/8” OD – rød 020051 
7 Dæksel – ventil 056873-XX 
8 Pakning – enkel pumpe 053527 
9 Adaptor – 

blandingsåbning, shake 
– blå 

054944 

10 Ring – kontrol .120 OD 056524 
11 Aksel A. – 

blandingspumpens drev 
X41947 

12 O-ring – drivaksel 048632 
13 Slange A. – tilføring til 

beholdershake 
X55973 

14 O-ring 1-3/4 008904 
15 O-ring – 11/16 – OD – 

rød 
016132 

 

Softice-side 

ART. BESKRIVELSE DELNR. 

1 Klips – 
blandingspumpeholder 

044641 

2 Cylinderpumpe – 
beholder, softice 

057943 

3 Stift A. – holder X55450 
4 Stempel 053526 
5 Stift – låsetap 044731 
6 O-ring 2-1/8” OD – rød 020051 
7 Dæksel – ventil 056874-XX 
8 Pakning – enkel pumpe 053527 
9 Adaptor – 

blandingsåbning, softice 
– rød 

054825 

10 Ring – kontrol .120 OD 056524 
11 Aksel A. – 

blandingspumpens drev 
X41947 

12 O-ring – drivaksel 048632 
13 Slange A. – tilføring til 

beholder, softice 
X55974 

14 O-ring 1-3/4 008904 
15 O-ring – 11/16 – OD – 

rød 
016132 

16 Omrører A. – 
blandingsbeholder 

X44797 

 



 

 

Afsnit 5  Vigtigt! Til brugeren

Figur 20  

ART. BESKRIVELSE 

1 Tastatur – Shake 
2 Display – VFD (Vacuum Fluorescent 

Menu) 
3 Tastatur – menu (indtastning/afslut) 
4 Tastatur – Softice 
5 Indikatorlampe – Blanding tom 
6 Kontakt – strøm 
7 Standby – Softice 
8 Standby – Shake 

 

ART. BESKRIVELSE 

9 Tastatur – opvarmere til pynt 
10 Display – LED 

(børsterengøringsnedtælling) 
11 Tastatur – Kalibrér menu 
12 Tastatur – Valgfri smag 
13 Tastatur – Vaniliesmag 
14 Tastatur – Jordbærsmag  
15 Tastatur – Chokoladesmag 
16 Indikatorlampe – blanding lav 

Bemærk:  Se Manager's menu på side 35 for 
yderligere tastefunktioner, når Calibration eller 
Manager's menu er vist. 



 

Model C606 29 Vigtigt! Til brugeren 

 
Symboldefinitioner 

For bedre at være i stand til at kommunikere 
internationalt har symboler erstattet ord på 
mange brugerkontakter, funktions- og 
fejlindikatorer. Dit Taylor-udstyr er designet med 
disse internationale symboler. 

På følgende oversigt identificeres 
symboldefinitionerne. 
 

 

 
= AUTO 

 

 
=  VARMECYKLUS 

 

 
= VASK 

 

 
= BLANDINGSPUMPE 

 

 
= STANDBY (SHAKE) 

 

 
= STANDBY (SOFTICE) 

 

 
= VALG AF SMAG 

 

 
= BLANDING LAV 

 

 
= BLANDING TOM 

 

 
= OPVARMER TIL PYNT – VENSTRE 

 

 
= OPVARMER TIL PYNT – HØJRE 

 

 

 
= KALIBRÉR 

 

 
= MENUDISPLAY 

 

Strømafbryder 

Når strømafbryderen er tændt (ON), kan 
betjeningspanelet betjenes. 

 
 
Vacuum Fluorescent Display 

VDF-displayet er placeret på betjeningspanelet 
foran. Under normal drift er displayet tomt. 
Displayet viser menumuligheder, og underretter 
brugeren, hvis der findes en fejl. Displayet vil 
angive temperaturen på blandingen i hver 
beholder. 

 
 
Indikatorlamper 

MIX LOW – (blandingsbeholdning lav). Når MIX 
LOW-symbolet  lyser, er 
blandingsbeholdningen meget lav, og 
beholderen bør fyldes op så hurtigt som muligt. 

MIX OUT - (blandingsbeholdning tom). Når MIX 
OUT-symbolet  lyser, er 
blandingsbeholderen næsten helt tom og 
beholdningen er for lav til at opretholde 
fryserens drift. Her deaktiveres AUTO-
indstillingen, og maskinen sættes på STANDBY. 
For at starte kølesystemet skal du tilføje 
blanding til blandingsbeholderen og røre AUTO-
symbolet . Fryseren starter automatisk driften. 



 

Model C606 30 Vigtigt! Til brugeren 

Symbol for varmefunktion 

Når symbolet for VARMEFUNKTION  lyser, 
er fryseren i færd med at afvikle en varmecyklus. 
Varmefunktionsymbolet kan vælges til at starte 
en varmecyklus efter en softlock-tilstand. 

På visse modeller kan varmesymbolet vælges til 
manuelt at starte en varmecyklus. 

Børsterengøringsnedtælling - Viser antallet af 
dage før den næste børsterengøring er 
påkrævet. Når displayet har talt ned til “1”, skal 
maskinen skilles ad og renses med en børste 
inden for 24 timer. 

 
Nulstillingsfunktion 

Nulstillingsknappen kan findes i servicepanelet 
bag på maskinen. (Se figur 21). Den beskytter 
rørsneglens motor mod overbelastning. Hvis der 
skulle ske overbelastning, afbrydes systemet. 
Strømafbryderen skal slukkes for at nulstille 
fryseren korrekt. Tryk på nulstillingsknappen. 
Drej strømafbryderen over på ON (tændt). Berør 
VASKE-symbolet , og bemærk fryserens 
ydelse. 
 
 

 
Figur 21  

 

 ADVARSEL: Undgå at trykke på 
nulstillingsknappen med metalgenstande. 
Det kan medføre alvorlig personskade eller 
dødsfald. 

Hvis rørsneglens motor drejer rigtigt, skal 
VASKE-symbolet  berøres for at annullere 
cyklussen. Berør AUTO-symbolet  for at 
genoprette den normale drift. Hvis fryseren 
kobler fra igen, skal du kontakte den 
autoriserede serviceteknikker. 

Nulstilling af 
luft/blandingspumpe 

Nulstillingsknappen til pumpen kan findes i 
servicepanelet bag på maskinen. (Se figur 21). 
Denne nulstilling beskytter pumpen mod 
overbelastning. Hvis der skulle ske 
overbelastning, afbrydes systemet. Tryk på 
nulstillingsknappen med et fast tryk for at 
nulstille pumpen 

 ADVARSEL: Undgå at trykke på 
nulstillingsknappen med metalgenstande. 
Det kan medføre alvorlig personskade eller 
dødsfald. 

Indstilleligt tappehåndtag 

Denne model er forsynet med et indstilleligt 
tappehåndtag for at give den bedste 
portionsregulering, hvilket giver en bedre, 
ensartet kvalitet og omkostningsbevidst produkt. 
Tappehåndtaget skal justeres til en 
flowhastighed på 142-213 g produktvægt på 10 
sekunder. For at ØGE flowhastigheden, skal du 
dreje skruen MED URET og MOD URET for at 
MINDSKE flowhastigheden. (Se figur 22). 

 
Figur 22  



 

Model C606 31 Vigtigt! Til brugeren 

Regulering af shake-
påfyldningsniveau 

Portionsreguleringssensoren, som er anbragt 
under bægerholderen, kan reguleres til at fylde 
bægeret til det ønskede niveau. Hvis 
påfyldningsniveauet er for lavt, eller hvis 
bægeret bliver overfyldt, kan det være 
nødvendigt at regulere sensorpositionen. (Se 
figur 23). 
 

 
Figur 23  

 
Trin 1 
Brug en skiftenøgle til at løsne låsemøtrikken på 
skruen til regulering under sensoren. 

Trin 2 
Drej skruen til regulering med uret for at øge 
påfyldningsniveauet eller mod uret for at 
mindske påfyldningsniveauet. 

Trin 3 
Stram låsemøtrikken, når det ønskede 
påfyldningsniveau er opnået. 

 
VFD-skærme 

VFD-skærme (varcuum fluorescent display), 
som er placeret midt i betjeningspanelet, er som 
regel tomt under den daglige drift af maskinen. 
Displayet aktiveres, når CALIBRATE-symbolet 

 eller Manager's menuen vælges. Displayet 
vil også underrette brugeren om specifikke fejl, 
som styreprogrammet opdager. 

Opstart 

Når der tændes for maskinen, initialiseres 
kontrolsystemet for at foretage en 
systemkontrol. Skærmen viser "INITIALIZING" 
(initialiserer). Systemet kontrollerer fire 
datatyper: SPROG, SYSTEMDATA, 
CONFIGDATA og LOCKOUTDATA.  

Under INITIALIZING... LANGUAGE-skærm vil 
alarmen være tændt. Hvis systemet finder 
korrupt data under INITIALIZING, vil det 
følgende display gøre brugeren opmærksom på, 
at kontrolindstillingerne måske er blevet ændret 
(se figur 24). 
 

 
SERVICE REQ'D 
NVRAM FAULT 

RESET TO DEFAULTS 
< PRESS TO CLEAR 

 
 

Figur 24  
 

Når systemet er startet op, vises antallet af 
resterende dage til den næste påkrævede 
børsterengøring på kontrolpanelet, og SAFETY 
TIMEOUT-skærmen vises med alarmen tændt. 
(Se figur 25). 
 

 
SAFETY TIMEOUT 
ANY KEY ABORTS 

 
 

 
Figur 25  

 

Skærmen SAFETY TIMEOUT 
(sikkerhedstimeout) vises med alarmen tændt i 
60 sekunder, eller indtil et vilkårligt 
kontrolsymbol vælges. 

Når sikkerhedstimeout er afsluttet, og 
strømkontakten er slukket (OFF), vises følgende 
skærm. (Se figur 26). 
 
 

POWER SWITCH OFF 
- = - = - = - = - = - 
UNIT CLEANED 

 
 

Figur 26  



 

Model C606 32 Vigtigt! Til brugeren 

Strømkontakt tændt (ON) 

Når strømafbryderen er tændt (ON), er 
kontrolpanelets berøringsknapper aktive. VFD-
skærmen er enten tom eller angiver, at enheden 
er rengjort. (Se figur 27). 
 
 

 
 

UNIT CLEANED 
 
 

 
Figur 27  

 

På visse modeller vises temperaturen for hver 
blandingsbeholder konstant, når strømkontakten 
er tændt (ON). (Se figur 28). 
 
 

  
HOPPERS  21.0 21.1 

 
 UNIT CLEANED 

 
 

 
Figur 28  

Varmecyklus 

VARME-symbolet  på kontrolpanelet lyser 
under hele varmebehandlingscyklussen. To 
advarselsmeddelelser bliver vist på skærmen. 
“DO NOT DRAW” (undlad at tappe) bliver vist, 
når blandingstemperaturen er under 54,4°C. (Se 
figur 29). 
 
 
 
 
L:   DO NOT DRAW 
R:   DO NOT DRAW 

 
 

 
Figur 29  

Når blandingstemperaturen er over 54,4°C vises 
en meddelelse på skærmen, der angiver, at et 
HOT PRODUCT (varmt produkt) er i maskinen. 
(Se figur 30). 

 
 
 
L:     HOT PRODUCT 
R:     HOT PRODUCT 

 
 

 
Figur 30  

 FORSØG IKKE at tappe produktet eller 
skille maskinen ad under cyklussen HEAT 
(varme). Produktet er varmt og under meget 
tryk. 

Under HEAT-cyklussen skal 
blandingstemperaturen i beholderne og 
frysecylindrene hæves til 66,1°C inden for 90 
minutter. 

Når varmefasen er afsluttet, går fryseren i 
cyklussens ventefase. I ventefasen holdes 
temperaturen over 66,1°C i mindst 30 minutter. 

Den endelige fase i varmecyklusen er kølefasen. 
Fryseren skal køle blandingen ned til under 5°C 
inden for 90 minuttter. 

Når hele varmecyklussen er afsluttet, vil 
VARME-symbolet  ikke længere lyse. 
Maskinen går i STANDBY-tilstand (STANDBY-
symbolerne  og   lyser). Maskinen kan 
sættes i AUTO eller til venstre i STANDBY. 

Fejlmeddelelser i varmecyklus 

For at overholde sundhedsbestemmelserne skal 
frysere med et varmebehandlingssystem 
gennemføre en varmebehandlingscyklus dagligt, 
og det skal skilles ad og børstes rent mindst en 
gang hver 14. dag. Rengøring med børste er 
den normale rengørings- og 
adskillelsesprocedure, som er beskrevet i denne 
vejledning. Hvis disse retningslinjer ikke følges 
omhyggeligt, vil AUTO-funktionen blive spærret 
af styreprogrammet via en systemlockout. 

Overhold altid lokalt gældende bestemmelser for 
det maks. tilladte antal dage mellem 
børsterengøring. (Se Manager's menuen for at 
indstille børsterengøringsintervallet på side 39). 
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Der er to typer fryserlockout, som kan 
forekomme: Hardlock (komplet systemspærring) 
eller Softlock (let systemspærring). En Hardlock 
kræver, at maskinen skal skilles ad og børstes 
ren. En Softlock kan ophæves ved enten at 
skille maskinen ad eller rengøre den med børste 
eller ved at starte en anden varmecyklus. 

Hardlock:  Der er to årsager til hardlockfejl: 

 1. Børsterensningstimeren er udløbet 
(maksimum indstilling på 14 dage). (Se 
figur 31). 
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Figur 31  

Valg af WASH-symbolet  vil vise følgende 
skærm. (Se figur 32). 
 

 
 

FREEZER LOCKED 
 
 

 
Figur 32  

 2. Der har været en termistorfejl 
(frysecylinder, beholder eller glykol) under 
varmeprocessen. (Se figur 33). 
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Figur 33  

Valg af CALIBRATE-symbolet  vil indikere, 
hvilken termistor, der forårsagede hardlock. (Se 
figur 34). 
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Figur 34  

Hvis maskinen får hardlock, og du forsøger at 
vælge AUTO, går maskinen på STANDBY, og 
følgende besked vises: (Se figur 35). 
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Figur 35  
 

For at gendanne beskeden, som oplyser 
årsagen til hardlock-tilstanden, skal 
strømkontakten drejes til OFF (slukket) i fem 
sekunder og derefter stilles tilbage på ON 
(tændt). Den oprindelige besked med grunden til 
Hardlock-tilstanden vises. FAULT 
DESCRIPTION (fejlbeskrivelse) kan også finde i 
Manager's menu (se side 39.) 

Beskeden FREEZER LOCKED (fryser spærret) 
forbliver på displayet, indtil kravene vedr. 
børsterengøring er opfyldt. Fryseren skal skilles 
ad for at aktivere fem minutters timeren på 
displayet. Når timeren tæller ned til nul, 
ophæves spærre-tilstanden. 

Softlock:  Hvis varmecyklussen ikke er startet 
inden for de sidste 24 timer, vil der ske softlock-
fejl. En softlock giver brugeren mulighed for at 
korrigere årsagen til softlock-tilstanden. 
Brugeren har mulighed for enten at starte en 
anden varmecyklus eller børste maskinen ren. 
Når der sker en softlock, går maskinen på 
STANDBY. Følgende meddelelse vises på 
skærmen. Grunden til softlocken står på anden 
linje. (Se figur 36). 
  

 
HEAT TREAT FAILURE 
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Figur 36  
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Hvis grunden til softlock-tilstanden er afhjulpet, 
vil berøring af VARME-symbolet  øjeblikkeligt 
starte en varmecyklus. Hvis WASH-symbolet  
vælges, mens ovennævnte besked vises, 
foretager systemet en hardlock af maskinen, og 
der skal foretages børsterengøring. 

Følgende er de forskellige softlock-fejlbeskeder, 
som vises i anden linje af skærmen. 
 
POWER SWITCH OFF Strømkontakten stod på 

OFF (slukket). 
MIX OUT PRESENT Blandingen var tom. 
AUTO OR STANDBY 
OFF 

Maskinen var ikke i 
AUTO-tilstand eller på 
STANDBY. 

NO HEAT CYCLE 
TRIED 

Der er ikke gjort forsøg 
på varmebehandling i de 
sidste 24 timer. (AUTO 
HEAT TIME (automatisk 
varmetidspunkt) blev 
avanceret, der forekom 
et strømtab på det 
tidspunkt, hvor 
cyklussen skulle 
forekomme, eller en 
varmecyklusfejl, som 
ikke er pga. en 
termistorfejl). 

 
Hvis følgende skærm vises, er der sket softlock 
under varmebehandlingscyklussen. (Se figur 
37). 
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Figur 37  

 

Hvis produktets temperatur ikke er faldet til 
under 5°C i slutningen af COOL-cyklussen, 
vises følgende skærm. (Se figur 38). 
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Figur 38  

Når en af disse beskeder vises, kan den 
automatiske fryserdrift ikke fungere, før fryseren 
skilles ad og renses med en børste, eller før der 
er foretaget en varmebehandling. Vælg HEAT-
symbolet  for at starte en varmecyklus eller 
vælg WASH-symbolet  for at adskille og 
rengøre maskinen med en børste. 

Når fryseren låses op ved at starte en 
varmecyklus, lyser HEAT-symbolet , og 
følgende besked vises på skærmen. (Se figur 
39). 
 

 
 
V: DO NOT DRAW 
H: DO NOT DRAW  
 
 

 
Figur 39  

Hvis WASH-symbolet  vælges for at ophæve 
systemlockout ved at børsterengøre maskinen, 
forbliver beskeden FREEZER LOCKED på 
skærmen, til kravene for børsterengøring er 
opfyldt. Fryseren skal skilles ad for at aktivere 
fem minutters timeren på displayet. Når timeren 
tæller ned til nul, ophæves spærre-tilstanden. 
(Se figur 40). 
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Figur 40  

For at genoprette beskeden, som oplyser 
årsagen til softlock-tilstanden, skal 
strømkontakten drejes til OFF (slukket) i fem 
sekunder og derefter tilbage på ON (tændt). Den 
oprindelige besked med grunden til softlock-
tilstanden vises. (Se figur 41). 
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Figur 41  

FAULT DESCRIPTION (fejlbeskrivelse) kan 
også finde i Manager's menu. (Se side 39). 

Bemærk!  En protokol med varmedata og 
lockout-historik kan findes i Manager's menuen. 
(Se side 41). 



 

Model C606 35 Vigtigt! Til brugeren 

Manager's menu 

Manager's menu bruges til at få adgang til 
brugerens display. For at få adgang til menuen 
skal du trykke på midten af VAFFEL-symbolet 

 på kontrolpanelet. (Se figur 42). 

 
Figur 42  

Shake AUTO-symbolet , OPTIONAL 
FLAVOR-symbolet  og CONE-symbolet  
lyser, når ACCESS CODE-skærmen bliver vist. 

I Menu-programmet vil shake-sidens AUTO-
symbol , OPTIONAL FLAVOR-symbol  og 
CALIBRATION-symbol  fungere som 
menutaster. 

AUTO ( ) - øger værdien over markøren og 
bruges til at rulle opad på tekstdisplayene. 

OPTIONAL FLAVOR ( ) - mindsker værdien 
over markøren og bruges til at rulle nedad på 
tekstdisplayene. 

CALIBRATION ( ) - flytter markørens position 
til højre, og bruges til valg af menupunkter. 

Bemærk:  Du kan ikke tappe shakes, mens du 
tager adgang til funktioner i Manager's menu, 
medmindre skærmen CURRENT CONDITIONS 
er vist. 

Softice-siden fortsætter driften i den indstilling, 
den var i, da menuen blev valgt. Kontroltasterne 
på softice-siden lyser imidlertid ikke og er 
inaktive, når Manager's menuen eller Calibration 
menuen er vist.  

Kontroltasterne for begge sider er aktive i 
Manager's menuen, når skærmen CURRENT 
CONDITIONS (aktuelle tilstande) vises. (Se 
Aktuelle tilstande på side 43). 

Indtastning af adgangskode 

Med skærmen ACCESS CODE (adgangskode) 
på displayet, bruges AUTO ( ) eller 
OPTIONAL FLAVOR ( )-symbolerne til at 
indstille det første kodetal i markørens position. 
Når det rigtige tal er valgt, skal CALIBRATION-
symbolet  røres for at flytte markøren til den 
næste talposition. (Se figur 43). 
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Figur 43  
 

Forsæt med at indtaste de rigtige kodetal, til alle 
fire tal bliver vist, hvorefter der trykkes på 
CALIBRATION-symbolet . Hvis den korrekte 
adgangskode er angivet, vises Manager's 
menuen på displayet. 

Hvis der er indtastet forkert adgangskode, 
afslutter displayet menuprogrammet, når 
CALIBRATION-symbolet  er valgt. (Se figur 
44). 

 
Figur 44  
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Menufunktioner 

Rør AUTO-symbolet  eller OPTIONAL 
FLAVOR-symbolet  for at flytte op eller ned 
gennem menuen. Vælg en menufunktion ved at 
flugte funktionen med pilen i venstre side af 
skærmen og rør derefter CALIBRATION-
symbolet . Afslut menuprogrammet ved at 
vælge EXIT FROM MENU (forlad menuen), eller 
rør VAFFEL-symbolet . 

De følgende menupunkter vises i Manager's 
menuen. 
 
EXIT FROM MENU (forlad menu) 
SYRUP CALIBRATION (sirup kalibrering) 
VERIFY CALIBRATION (godkend 
kalibrering) 
RESET DRAW COUNTER (nulstil 
tappetæller) 
SET CLOCK (indstil ur) 
AUTO HEAT TIME (automatisk 
varmetidspunkt) 
AUTO START TIME (automatisk 
starttidspunkt) 
STANDBY MODE (standbyfunktion) 
BRUSH CLEAN CYCLE 
(børsterengøringscyklus) 
MIX LEVEL AUDIBLE (hørligt 
blandingsniveau) 
FAULT DESCRIPTION (fejlbeskrivelse) 
LOCKOUT HISTORY (spærreoversigt) 
HEAT CYCLE SUMMARY 
(varmecyklusoversigt) 
HEAT CYCLE DATA (varmecyklusdata) 
SYSTEM INFORMATION 
CURRENT CONDITIONS (aktuelle 
tilstande) 
 
Valg af “EXIT FROM MENU” (forlad menu) vil 
afslutte Manager's menuen, hvorefter 
symbolerne på kontrolpanelet vender tilbage til 
normal drift.  

Med funktionen SYRUP CALIBRATION kan 
manageren tage adgang til valgene på 
kalibreringsskærmen fra Manager's menuen. De 
samme funktioner, som kan findes i 
kalibreringsmenuen, bliver vist på skærmen, når 
denne menufunktion bliver valgt. (Se 
“SIRUPSYSTEM” på side 70NO TAG). 
 

 
 UNFLAVORED DRAW 
 SYRUP CALIBRATION 
 SYRUP PRIME 
> EXIT 
 

 
Bemærk:  Tappefunktionen uden smag vises 
kun på skærmen, når shake-siden er i AUTO-
funktion. 

Funktionen VERIFY CALIBRATION bruges til at 
godkende, at mængden af leveret sirup er inden 
for den rigtige specifikation. (Se figur 45) 
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Figur 45  

Fjern sirupventilen fra aftapningsdøren. Når 
linjen er helt spædet med sirup, anbringes 
sirupventilen over det lille kammer på det 
opdelte sirupbæger, og derefter vælges det 
tilsvarende smagsvalg. Sirup vil flyde ind i 
bægeret og stoppe automatisk. Anbring bægeret 
på en flad overflade og kontrollér den leverede 
mængde sirup. Hvis niveauet ikke er inden for 
den rigtige specifikation, skal smagen måske 
kalibreres igen. (Se SYRUP CALIBRATION på 
side 70). 

Det anbefales, at bekræfte kalibreringen af hver 
sirupsmag og bemærke eventuelle smag, som 
skal kalibreres igen, før Manager's menuen for 
at tage adgang til menuen CALIBRATION. 

Vælg CALIBRATION-symbolet  for at afslutte 
VERIFY CALIBRATION-skærmen og returnere 
til Manager's menuens liste. 
  
På skærmen SERVING COUNTER kan du 
kontrollere eller nulstille antallet af portioner, der 
tappes fra maskinen. SERVING COUNTER 
nulstilles automatisk til nul, når maskinen 
rengøres med børste. (Se figur 46) 
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Figur 46  
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Nulstil SERVING COUNTER ved at vælge 
CALIBRATION-symbolet  for at gå videre til 
den næste skærm. Berør AUTO-symbolet  for 
at flytte pilen (>) til YES, og vælg 
CALIBRATION-symbolet . Portionstælleren 
nulstilles, og systemet vender tilbage til 
Manager's menuen. (Se figur 47). 
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Figur 47  

Indstillingen SET CLOCK giver manageren 
mulighed for at kontrollere systemets dato og ur. 
Datoen og uret kan kun ændres, når fryseren er 
rengjort manuelt, men inden den er sat i AUTO-
indstilling eller på STANDBY. Følgende 
meddelelse vises, hvis indstillingen SET CLOCK 
vælges, når maskinen ikke befinder sig i en 
"børste-rengøringstilstand". (Se figur 48). 
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Figur 48  

Hvis datoen skal ændres eller hvis klokken skal 
stilles, vælges funktionen SET CLOCK i 
menuen. Rør AUTO-symbolet  for at flytte 
pilen fra Exit til Change, og rør derefter 
CALIBRATION-symbolet  for at vælge 
indstillingen Change. (Se figur 49). 
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Figur 49  

Stil klokken ved at røre AUTO-  eller 
OPTIONAL FLAVOR-symbolet  med 
markøren under timepositionen. Flyt markøren til 
minutter ved at vælge CALIBRATION-symbolet 

. Når det korrekte antal minutter er indtastet, 
vælges CALIBRATION-symbolet  for at flytte 
markøren til måneden. (Se figur 50). 
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Figur 50  

Indtast den korrekte måned, dag og år. Vælg 
derefter CALIBRATION-symbolet  for at flytte 
til skærmen DAYLIGHT SAVING TIME. (Se figur 
51). 
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Figur 51  

Funktionen Daylight Saving justerer automatisk 
kontroluret til sommertid. For at slå funktionen 
Daylight Saving Time fra, skal du vælge AUTO-
symbolet  for at flytte pilen til Disable. Rør 
derefter CALIBRATION-symbolet  for at 
gemme den nye indstilling. 

Skærmen AUTO HEAT TIME giver manageren 
mulighed for at stille klokken på det tidspunkt, 
hvor varmecyklusen skal starte. (Se figur 52). 
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Figur 52  

Bemærk:  Stil ikke den automatisk varmetid-
indstilling undtagen på den dag, hvor enheden 
skal rengøres med børste. Øgning af tiden 
mellem varmecykluserne vil få maskinen til at gå 
i soft-lock, hvis cyklusens start ikke begynder 
inden for 24 timer fra starten af den foregående 
varmebehandlingscyklus. 

For at indstille AUTO HEAT TIME, skal du 
vælge AUTO-symbolet  for at flytte pilen til 
Change. Vælg derefter CALIBRATION-symbolet 

. På skærmen vises tidspunktet sammen med 
markøren under timepositionen. (Se figur 53). 
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AUTO HEAT TIME 
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Figur 53  

Vælg AUTO-symbolet  eller OPTIONAL 
FLAVOR-symbolet  for at stille klokken til den 
ønskede indstilling. Flyt markøren til minutter-
positonen ved at vælge CALIBRATION-
symbolet . Stil minutterne og vælg derefter 
CALIBRATION-symbolet  for at gemme 
indstillingen og vende tilbage til skærmen AUTO 
HEAT TIME. Vælg CALIBRATION-symbolet  
for at forlade skærmen og vende tilbage til 
menuen. 

Indstillingen AUTO START TIME giver 
manageren mulighed for at stille uret til det 
tidspunkt, hvor maskinen automatisk går i 
AUTO-funktion fremfor STANDBY. Maskinen 
skal være i STANDBY uden en "lock-tilstand" 
(systemblokering) for at starte automatisk på det 
programmerede tidspunkt. AUTO START TIME 
kan også deaktiveres og kræve, at AUTO-
indstillingen startes manuelt. (Se figur 54). 
 

 
AUTO START TIME 

DISABLED 
              Enable  
>            Disable 
  

Figur 54  

Aktiver AUTO START TIME ved at vælge 
AUTO-symbolet  for at flytte pilen op til 
Enable. Vælg CALIBRATION-symbolet  for at 
gå videre til den næste skærm. (Se figur 55).  
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Figur 55  

Programmér AUTO START TIME ved at vælge 
AUTO-symbolet  for at flytte pilen op til 
Change. Vælg CALIBRATION-symbolet  for 
at gå videre til den næste skærm. (Se figur 56). 
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Figur 56  

 

Programmér AUTO START TIME hæve (AUTO-
symbolet ) eller sænke (OPTIONAL FLAVOR-
symbolet ) timeindstillingen over markøren. 
Vælg CALIBRATION-symbolet  for at flytte 
markøren fremad og programmere 
minutindstillingen. 

Vælg CALIBRATION-symbolet  for at vende 
tilbage til den forrige skærm med visning af den 
nye tidsindstilling. Vælg CALIBRATION-
symbolet  for at forlade skærmen og vende 
tilbage til menuen. 

STANDBY-funktionen bruges til manuelt at 
sætte venstre eller højre side på standby i lange 
perioder, hvor der ikke tappes. Vælg STANDBY-
skærmen fra menuen. Vælg AUTO-symbolet  
for at flytte pilen op til venstre (shake) eller højre 
(softice) side. Vælg CALIBRATION-symbolet  
for at aktivere Standby for den valgte side.  

Gentag trinene for at aktivere Standby på den 
anden siden. (Se figur 57). 
 
 

 
STANDBY MODE 
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Figur 57  
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Afbryd Standby-funktionen for én af siderne ved 
at afslutte Manager's menuen og vælge AUTO-
tilstand. 

Indstillingen BRUSH CLEAN CYCLE giver 
manageren mulighed for at vælge det 
maksimale antal dage mellem børsterengøring 
af maskinen. Børsterengøringsfasen kan kun 
ændres, når fryseren er rengjort manuelt, men 
inden den er sat i AUTO-indstilling eller på 
STANDBY  

Følgende meddelelse vises, hvis indstillingen 
BRUSH CLEAN CYCLE er valgt, når maskinen 
ikke befinder sig i en "børsterengøringstilstand". 
(Se figur 58).  
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Figur 58  

Ændr antallet af dage mellem 
børsterengøringsintervaller ved at vælge AUTO-
symbolet  for at mindske antallet af dag eller 
OPTIONAL FLAVOR-symbolet  for at øge 
antallet af dage. Berør CALIBRATION-symbolet 

 for at gemme indstillingen og vende tilbage til 
menuen. Antallet af dage på 
børsterengøringstælleren ændres til den nye 
indstilling. (Se figur 59). 
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Figur 59  

Sørg altid for at overholde de lokale 
bestemmelser vedr. antal tilladte dage mellem 
børste-rengøringscykluser. 

Indstillingen MIX LEVEL AUDIBLE advarer med 
et tydeligt hørbart signal om, hvornår der er lav 
blanding eller blanding tom. Følgende skærme 
vises, når denne indstilling er valgt. (Se figur 
60). 
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Figur 60  

Den hørbare tonefunktion kan deaktiveres ved 
at vælge OPTIONAL FLAVOR-symbolet  for 
at flytte pilen til DISABLE. Rør CALIBRATION-
symbolet  for at gemme indstillingen og vende 
tilbage til menuen. Ikonerne på 
betjeningspanelet for Blanding lav og Blanding 
tom lyser, når blandingsbeholdningen i 
beholderen falder, men den hørbare tone 
deaktiveres. 

På FAULT DESCRIPTION vil vise, om der er fejl 
ved fryseren, og i hvilken side af fryseren, fejlen 
befinder sig. Hvis der ikke konstateres fejl, bliver 
følgende skærm vist. (Se figur 61). 
 
 

FAULT DESCRIPTION 
L: NO FAULT FOUND 
R: NO FAULT FOUND 
 
 

 
Figur 61  

 

Rør CALIBRATION-symbolet  for at få vist 
den næste fejl eller vende tilbage til menuen, 
hvis der ikke er flere fejl. Hvis CALIBRATION-
symbolet  vælges, når en vilkårlig fejl vises, 
slettes fejlen, hvis den er korrigeret efter 
tilbagevenden til menuskærmen. 
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På listen nedenfor findes de viste beskeder samt 
en forklaring på den korrigerende handling. 

NO FAULT FOUND -  ingen fejl fundet: Der blev 
ikke fundet fejl ved fryseren. Der vises intet på 
skærmen, når en besked af denne type 
modtages. 

BEATER OVERLOAD - (Overbelastning af 
rørsnegl). Tryk nulstillingsknappen forsvarligt til 
den fryserside, hvori fejlen forekommer. (Se side 
30). 

HPCO COMPRESSOR - Sæt strømkontakten 
på OFF (slukket). Lad maskinen køle af i 5 
minutter. Sæt strømafbryderen i ON-position, og 
genstart hver side i AUTO. 

HOPPER THERMISTOR BAD* -  (Beholderens 
termistor i uorden). Sluk for strømkontakten. 
Ring efter en servicetekniker. 

BARREL THERMISTOR BAD* - 
(Cylindertermistor i uorden). Sluk for 
strømkontakten. Ring efter en servicetekniker. 

BARREL THERMISTOR BAD* - 
(Cylindertermistor i uorden). Sluk for 
strømkontakten. Ring efter en servicetekniker. 

På skærmen LOCKOUT HISTORY vises en 
fortegnelse over de sidste 40 softlocks, 
hardlocks, børsterengøringsdatoer eller afbrudte 
varmecyklusser. Sidetallene står øverst i højre 
hjørne. Side 1 indeholder altid den seneste fejl. 
(Se figur 62). 
 
   

                      LOCKOUT HISTORY              2 
00/00/00                         00:00 

Reason 
> Exit 

 
 

Figur 62  

På den anden linje på displayet vises datoen og 
tidspunktet for fejlens opståen. På tredje linje 
står fejlens årsag, eller om der er foretaget 
vellykket børsterengøring. Visse fejl sker af flere 
forskellige årsager. Når det er tilfældet, oprettes 
en side for hver årsag.  

Vælg AUTO-symbolet  eller OPTIONAL 
FLAVOR-symbolet  for at gå fremad eller 
tilbage for at se hver skærm. Nedenfor står de 
forskellige meddelelser, som kan forekomme. 

Fejl, der sker ved aktivering af en 
varmecyklus 

POWER SWITCH OFF - (Strømafbrydelse). 
Strømkontakten er slukket (OFF).  

AUTO OR STBY OFF - (Auto eller standby er 
deaktiveret). Styrefunktionen var ikke i AUTO 
eller STANDBY. 

MIX OUT FAILURE - (Blanding tom). 
Blandingsbeholdningen er tom.  

NO HEAT CYCLE TRIED - (Ingen varmecyklus 
afprøvet). Den automatiske varmetid blev 
indstillet for at forsøge at køre en varmecyklus 
længere end 24 timer efter den seneste 
vellykkede varmecyklus. 

Fejl, der sker i varme-tilstanden 

HEAT MODE FAILURE - (Varmeindstillingsfejl). 
Den maksimalt tilladte varmedriftstid på 90 
minutter blev overskredet. 

COOL MODE FAILURE - (Køleindstillingsfejl). 
Den maksimalt tilladte køledriftstid på 120 
minutter blev overskredet. 

TOTAL TIME FAILURE - (Samlet tidsfejl). Den 
maksimalt tilladte samlede varmbehandlingstid 
på 4 timer blev overskredet. 

BRUSH CLEAN TIMEOUT - (Børsterengøring-
timeout) Det samlede antal driftsdage oversteg 
den indstillede børsterengøringsfase. 

POWER SWITCH OFF - (Strømafbrydelse). 
Strømkontakten blev slukket under 
varmecyklussen. 

POWER FAIL IN H/C -  (Strømsvigt i 
varmecyklus). Der forekom et strømsvigt under 
varmebehandlingscyklussen. 

(L/R) MIX LOW FAILURE - ((V/H) Blanding lav). 
Blandingsniveauet i beholderen er for lavt til en 
veludført varmecyklus. 

(L/R) BEATER OVLD H/C - ((V/H) Rørsnegl 
overbelastet). Rørsneglsmotoren til 
(venstre/højre) side afbrudt pga. overbelastning. 

(L/R) BRL THERM FAIL - ((V/H) Termistor svigt 
for beholder). Termistorsensoren til 
(venstre/højre) side cylinder svigtede. 

(L/R) BRL THERM FAIL - ((V/H) Termistor svigt 
for beholder). Termistorsensoren til 
(venstre/højre) side beholder svigtede. 

(L/R) HPCO H/C - Højtrykskontakt i 
(venstre/højre) side åbnet under 
varmebehandlingscyklussen. 
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Fejl, der sker i AUTO-tilstand 

(L/R) HPR>41F (5C) AFTER 4 HR - 
Blandingens temperatur i venstre eller højre 
cylinder var over 5°C (41°F) i over 4 timer. 

(L/R) BRL>41F (5C) AFTER 4 HR - 
Blandingens temperatur i venstre eller højre 
beholder var over 5°C (41°F) i over 4 timer. 

(L/R) HPR>41F (5C) AFTER 1 HR - 
Blandingens temperatur i venstre eller højre 
beholder var over 7°C (45°F) i over 1 time. 

(L/R) HPR>41F (5C) AFTER 1 HR - 
Blandingens temperatur i venstre eller højre 
cylinder var over 7°C (45°F) i over 1 time. 

(L/R) HPR>41F (5C) AFTER PF - Blandingens 
temperatur i venstre eller højre beholder var 
over 5°C (41°F) i over 4 timer efter en strømfejl. 

(L/R) BRL>41F (5C) AFTER PF - Blandingens 
temperatur i venstre eller højre cylinder var over 
5°C (41°F) i over 4 timer efter en strømfejl. 

(L/R) HPR>59F (15C) - Blandingens temperatur 
i venstre eller højre beholder var over 15°C 
(59°F). 

(L/R) BRL>59F (15C) - Blandingens temperatur 
i venstre eller højre cylinder var over 15°C 
(59°F). 

Skærmen HEAT CYCLE SUMMARY viser 
timerne siden den sidste varmecyklus, timerne 
siden produktemperaturen var over 65,6°C 
(150°F) og antal varmecyklusser siden den 
sidste børsterengøringsdato. 
 
 

HEAT CYCLE SUMMARY 
HRS SINCE HC                                        0 
HRS SINCE 150                                       0 
HC SINCE BC                                          0 

 
 

Figur 63  

Skærmen HEAT CYCLE DATA indeholder en 
oversigt med op til 366 varmecyklusser. De mest 
aktuelle varmecyklusdata vil blive vist først. 

Hver varmecyklusoversigt har tre skærme. Den 
første skærm viser måneden og dagen for 
varmecyklussen, start- og sluttiden samt en 
beskrivelse af fejlen. Den nederste linje viser 
oversigtsnummeret og angiver, om der skete en 
strømfejl under varmecyklussen (POWER 
FAILURE IN HC). 
 
 
 
 
 

 
HEAT TREAT CYCLE 

           01/01           02:00         05:14     
NO FAULT FOUND 

                                                         1 
 

 
Figur 64  

Vælg AUTO-symbolet  for at gå videre 
gennem datasiderne. Vælg OPTIONAL 
FLAVOR-symbolet  for at ændre sidens 
retning. (Se figur 64). 

Beholder og cylindertemperaturoversigter for 
hver side af fryseren bliver vist på den anden og 
tredje skærm. Den anden skærm viser venstre 
side (L) af fryseren. (Se figur 65). Den tredje 
skærm viser højre side (R) af fryseren. (Se figur 
66). 

Den øverste linje af disse skærme angiver 
temperaturerne for beholderen (H) og cylinderen 
(B) i slutningen af varmebehandlingscyklussen 
samt højre og venstre side (L eller R) af 
fryseren. 

De resterende linjer angiver følgende: 

HEAT = Den samlede tid det tog beholderen (h) 
og cylinderen (b) at nå 66,1°C (150.9°F). 

OVER = Den samlede tid beholderen (h) og 
cylinderen (b) var over 65,6°C (150°F). 

COOL = Den samlede tid beholderen (h) og 
cylinderen (b) var over 5°C (41°F) under COOL-
fasen. 

PEAK = Højeste temperaturaflæsning for 
beholderen (h) og cylinderen (b) under 
varmebehandlingscyklussen. 
 

 
 H : 40.9  B:26.3  L
 HEAT  OVER   COOL PEAK 
 1:12 0:49  h 1:19 161.0 
 0:46 1:11  b 0:15 169.7 
 

 
Figur 65  

 
 
 H : 38.0  B:23.7  R
 HEAT  OVER   COOL PEAK 
 1:09 0:52 h 1:11 161.2 
 0:66 1:00 b 0:11 169.9 
 

 
Figur 66  
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HEAT-tiden angiver den tid, det har taget i hver 
zone at nå 66,1°C (150.9°F). Hver zone skal 
forblive over 65,6°C (150°F) i mindst 35 
minutter. Desuden skal hver zone være 
opvarmet i mindst 115 minutter. 

Vælg AUTO-symbolet  for at fortsætte til 
næste side eller OPTIONAL FLAVOR-symbolet 

 for at få vist den foregående side. 

En varmecyklusfejlmeddelelse bliver vist på den 
første skærm, hvis der er sket en fejl. 

Nedenfor er der en liste over diverse 
fejlkodemeddelelser, der kan forekomme på linje 
2. 
 
HT HEAT TIME FAILURE  

Blandingens temperatur steg ikke over 
66,1°C (151°F) på mindre end 90 minutter. 

CL COOL MODE FAILURE  
Blandingens temperatur i beholderen og 
frysecylinderen faldt ikke under 5°C (41°F) på 
mindre end 120 minutter. 

TT TOTAL TIME FAILURE  
Varmecyklussen skal være afsluttet på 
mindre end 4 timer. 

MO MIX OUT FAILURE  
En blanding tom-tilstand blev opdaget i 
starten af eller under varmecyklussen. 

ML MIX LOW FAILURE-  
Varmefasen eller kølefasen blev overskredet, 
og en blanding lav-tilstand forekom. 

BO BEATER OLVD IN HC  
En overbelastning af rørsneglen forekom 
under varmecyklussen. 

HO HPCO IN HEAT CYCLE  
Systemet blev afbrudt under en varmecyklus 
pga. højt tryk. 

PF POWER FAILURE IN HC  
En strømfejl gjorde, at varmefasen, kølefasen 
eller den samlede behandlingscyklus 
overskred den maksimalt tilladte 
behandlingstid. Hvis der sker strømsvigt 
uden afbrydelse af varmecyklussen, vises en 
asterisk (*) på den tredje linje på displayet. 

PS POWER SWITCH OFF  
Strømkontakten blev slukket under 
afviklingen af varmecyklussen. 

TH THERMISTOR FAILURE  
En termistorføler svigtede. 

 

OP OPERATOR INTERRUPT 
Angiver at varmecyklussen blev afbrudt fra 
OPERATOR INTERRUPT-indstillingen i 
servicemenuen. 

PD PRODUCT DOOR OFF 
En produktlåge sidder ikke på plads eller 
sidder løst. 

 
SYSTEM INFORMATION vises på tre forskellige 
skærme. Den første skærm indeholder 
styreprogrammet og softwareversionen, der er 
installeret på maskinen. (Se figur 67). 
   

 
 SOFTWARE VERSION 
 SERIES C600 UVC3 
 VERSION 1.10 
 > Next 
 

 
Figur 67  

 

Vælg CALIBRATION-symbolet  for at 
fortsætte til den næste skærm med 
systemoplysning, der indeholder 
softwaresprogversionen. (Se figur 68). 
   

 
 Language 
  v2.00 English 621 
 
 > Next  
 

 
Figur 68  

 

Vælg CALIBRATION-symbolet  for at gå 
videre til den tredje skærm med 
systemoplysning, der indeholder materialelisten 
(BOM) og maskinens serienummer. Hvis du 
vælger CALIBRATION-symbolet  igen, 
vender du tilbage til menulisten. (Se figur 69). 
   

 
 B.O.M.  C60633B000 
 S/N  K0000000 
 
 > Next  
 

 
Figur 69  
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Skærmen CURRENT CONDITIONS indeholder 
viskositetsaflæsninger for produktet, når siden 
kører og beholderens og cylinderens 
temperaturer for begge sider i maskinen. Den 
venstre kolonne viser aflæsningerne for shake-
siden og den højre kolonne viser aflæsningerne 
for softice-siden. Den nederste linje på displayet 
angiver den aktuelle glykoltemperatur. (Se figur 
70).  
 

 
 VISC   0 0.0 
 HOPPER  41.0 41.1 
 GLYCOL   41.0 
 

 
Figur 70  

CURRENT CONDITIONS er den eneste skærm 
på menuen, som vil returnere kontrolpanelets 
taster for venstre og højre side til normal drift. 
Menutasterne lyser ikke, når denne funktion er 
valgt, så der kan aftappes shakes og alle 
berøringstaster på panelet er fuldstændig 
funktionelle. Brug denne skærm, når du vil blive i 
Manager's menuen og aftappe en shake. Forlad 
CURRENT CONDITIONS-skærmen, og vend 
tilbage til menuen ved at vælge CALIBRATION-
symbolet . 

Aftapning af shake uden sirup 

Begyndende med softwareversion 1.04 kan 
shakes aftappes uden smag ved at vælge 
pumpesymbolet  i venstre side. 

 
Figur 71  

Den følgende skærm vil blive vist. 
 

 
 UNFLAVORED DRAW 
 > YES 
   NO  
 

 
Figur 72  

Vælg CALIBRATION-symbolet . PUMP-
symbolet i venstre side lyser og produktet uden 
tilsat smag begynder øjeblikkeligt at blive 
aftappet. Tapningen uden tilsat smag slutter, og 
PUMP-lyset går ud, når den pyroelektriske 
sensor detekterer, at bægeret er fyldt op. 
Tapningen uden tilsat smag kan også afsluttes 
ved at vælge PUMP-symbolet en gang til. 

Bemærk:  For at annullere skærmen 
UNFLAVORED DRAW skal du røre OPTIONAL 
FLAVOR-symbolet for at flytte pilen til “NO” og 
vælge CALIBRATION-symbolet . 
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Afsnit 6  Driftsanvisninge
Gå til side 82, hvis du er ved at skille maskinen 
ad for første gang eller skal have hjælp til at 
komme til det sted, hvor instruktionerne starter. 

Opsætning af udstyr 

Frysercylinderanordning – 
Shake-side 

 Sørg for, at strømkontakten er 
slukket (OFF). Hvis denne anvisning ikke 
følges, kan det medføre alvorlige ulykker pga. af 
farlige bevægelige dele. 

Med de dele, som er tilgængelig for shake-
siden: 

Trin 1 
Inden rørsneglens drivaksel monteres, skal 
drivakslens rille smøres. Sæt drivakslens 
pakning på ved at presse den ned over den 
smalle ende af akslen, og skub den på plads i 
rillen i akslen. Smør pakningen rigeligt 
indvendigt samt den flade ende af pakningen, 
der kommer i berøring med det bagerste leje. 
Smør et jævnt lag smøremiddel på akslen. 
SMØR IKKE sekskantenden. (Se figur 73). 

 
Figur 73  

Bemærk:  Til smøring af reservedele skal der 
bruges et godkendt smøremiddel til brug i 
fødevareindustrien (f.eks.: Taylor Lube HP). 

Bemærk!  For at forhindre blandingen i at løbe 
ud af frysecylinderens bagende skal midten af 
pakningen være konveks eller stikke ud fra 
pakningen. Hvis pakningens midtersektion er 
konkav eller når ind til pakningens midte, skal 
pakningen vendes om, så indersiden vender 
udad. (Se figur 74). 
 

 
Figur 74  

 
 
Trin 2 
Stik rørsneglens drivaksel ind gennem det 
bagerste leje i frysecylinderen, og lås 
sekskantenden sammen med drevkoblingen. 
Sørg for, at drivakslen passer ind i pakningen 
uden sammenbinding. (Se figur 75).  
 

 
Figur 75  
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Trin 3 
Efterse rørevingerne for eventuelle hak eller 
tegn på slid. Udskift vingerne, hvis der findes 
hak. 

Bemærk:  Rørevingerne i shake-siden skal 
udskiftes hver 6. måned. 

Trin 4 
Hvis vingerne er i god stand, skal hver rørevinge 
anbringes over holdetapperne på rørsneglens 
anordning. (Se figur 76). 

 
Figur 76  

Bemærk:  Hullerne på rørevingen skal passe 
nøjagtigt på tapperne for at forhindre skade. 

Trin 5 
Mens vingerne holdes på rørsneglen, indsættes 
rørsneglen i frysecylinderen. Sæt akslen 
forsvarligt ind i drivakselbøsningen. (Se figur 
77). 

 
Figur 77  

Bemærk:  Når rørsneglen sidder, som den skal, 
stikker den ikke ud over forenden af 
frysecylinderen. 

Trin 6 
Saml aftapningshanens omrøreranordning. 
Efterse aftapningshanens o-ringe for revner eller 
hak. (Udskift dem, hvis de er revnede eller har 
hakker). Hvis aftapningshanens o-ringe er i god 
stand, skubbes de 2 o-ringe på 
aftapningshanens riller og smøres. (Se figur 78). 

\ 

 
Figur 78  

 

Trin 7 
Smør omrørerens akselpakning udvendigt. Fyld 
beholderne i hver ende af pakningen med 
smøremiddel. 

 

 

 
Figur 79  
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Trin 8 
Sæt omrørerens akselpankning i bunden af 
aftapningshanens, så langt som den vil gå ind. 
Omrørerens akselpakning skal passe i 
pakningens hak, som er anbragt inde i 
aftapningshanens åbning. 

Vigtigt!  Se efter, at omrørerens akselpakning 
er korrekt sat i hakket. En slidt, manglende eller 
forkert installeret akselpakning vil forårsage 
lækage fra toppen af aftapningshanen. (Se figur 
80). 

 
Figur 80  

Trin 9 
Smør den mindre ende af drev-omrøreren. (Se 
figur 81). 

 
Figur 81  

Trin 10 
Mens dens adskilte ende skubbes sammen, 
isættes drev-omrøreren gennem 
aftapningshanens metalåbning, til den klikker på 
plads. (Se figur 82). 

 

 
Figur 82  

 

Trin 11 
Isæt og flugt aftapningshanens 
omrøreranordning i shake-døren som vist. (Se 
figur 83). 

 

 
Figur 83  
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Trin 12 
Sæt fryserdørens o-ring ind i rillen på bagsiden 
af fryserdøren. Smør den ydre diameter på 
frontlejet. Skub frontlejet ind i drivnavet. 

Bemærk! Kom om nødvendigt to små mængder 
smøremiddel ved kl. 10 og kl. 2-positioner på 
den øvre del af fryserdørens o-ring for at holde 
den på plads. 

 
Figur 84  

Trin 13 
Sæt shake-fryserdøren på. Fryserdøren 
placeres på de fire skruer på frysercylinderens 
forside. Toppen af aftapningshanen flugtes med 
aktuatorbeslaget. Fingerskruerne sættes på 
(korte fingerskruer forneden på døren). Stram 
skruerne jævnt diagonalt for at sikre, at døren 
sidder ordentlig fast. Overstram ikke. 

 
Figur 85  

Trin 14 
Smør akslen på omrørervingen op til hakket. (Se 
figur 86). 

 

 
Figur 86  

 

Trin 15 
Sæt omrørervingeakslen i midten af drevakslen 
og gennem aftapningshanens åbning, til akslen 
ses foroven på aftapningshanen. Omrørervingen 
skal flugtes med og tage fat i akselomrøreren 
forneden. Dermed kan omrørerakslen stige 
tilstrækkelig til at tage fat i omrørerens pakning 
foroven. (Se figur 87). 

 

 
Figur 87  
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Trin 16 
Løft låsekraven på omrørerpakningen og sæt 
omrørerakslen i pakningens åbning, til 
låsekraven kan gå i den låste position. (Se figur 
88). 

 

 
Figur 88  

 

Trin 17 
Sæt hættesikringen over udløbsåbningens ende 
og sæt siruphanens låsestifter i. (Se figur 89). 

 

 
Figur 89  

Frysercylinderanordning – 
Softice-side 

 Sørg for, at strømkontakten er slukket 
(OFF). Hvis denne anvisning ikke følges, kan 
det medføre alvorlige ulykker pga. af farlige 
bevægelige dele. 

Med de dele, som er tilgængelig for softice-
siden: 

Trin 1 
Inden rørsneglens drivaksel monteres, skal 
drivakslens rille smøres. Sæt drivakslens 
pakning på ved at presse den ned over den 
smalle ende af akslen, og skub den på plads i 
rillen i akslen. Smør pakningen rigeligt 
indvendigt samt den flade ende af pakningen, 
der kommer i berøring med det bagerste leje. 
Smør et jævnt lag smøremiddel på akslen. 
SMØR IKKE sekskantenden. (Se figur 90). 

 
Figur 90  

Bemærk:  Til smøring af reservedele skal der 
bruges et godkendt smøremiddel til brug i 
fødevareindustrien (f.eks.: Taylor Lube HP). 
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Bemærk!  For forhindre blandingen i at løbe ud 
af frysecylinderens bagende skal midten af 
pakningen være konveks eller stikke ud fra 
pakningen. Hvis pakningens midtersektion er 
konkav eller når ind til pakningens midte, skal 
pakningen vendes om, så indersiden vender 
udad. (Se figur 91). 

 
Figur 91  

Trin 2 
Stik rørsneglens drivaksel ind gennem det 
bagerste leje i frysecylinderen, og lås 
sekskantenden sammen med drevkoblingen. 
(Se figur 92). 

 
Figur 92  

 VÆR YDERST FORSIGTIG ved 
montering af rørsneglen. Rørevingerne er meget 
skarpe og kan forårsage personskade. 

Trin 3 
Efterse rørevingerne for eventuelle hak eller 
tegn på slid. Hvis der er revner, eller hvis de er 
slidte skal vingerne udskiftes. 

Trin 4 
Hvis vingerne er i orden, skal clipsen monteres 
over rørevingerne. Anbring den bageste 
rørevinge over den bagerste holdetap på 
rørsneglen. (Se figur 93). 

 

 
Figur 93  

 

Bemærk:  Rørevingerne i softice-siden skal 
udskiftes hver 3. måned. 

 

Bemærk:  Hullet på rørevingen skal passe 
nøjagtigt på tapperne, så de ikke anretter 
skader. 

 

Trin 5 
Mens du holder den bagerste vinge af 
rørsneglen, skydes vingen halvvejs ind i 
fryseren. Monter den forreste rørevingen oven 
på den forreste holdetap. (Se figur 94). 

 

 
Figur 94  
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Trin 6 
Monter rørsnegleskoene. (Se figur 95). 

 

 
Figur 95  

Trin 7 
Skub nu rørsneglen resten af vejen ind i 
frysecylinderen.  

 

Sørg for, at rørsneglen sidder i den rigtige 
position over drivakslen ved at dreje sneglen en 
smule, indtil den sidder på plads. Når rørsneglen 
sidder, som den skal, stikker den ikke ud over 
forenden af frysecylinderen. (Se figur 96). 

 

 
Figur 96  

 

Trin 8 
Montering af aftapningshanen. Sæt de 3 o-
ringe i hakkene på aftapningshanen og smør 
dem. (Se figur 97). 

 
Figur 97  

Trin 9 
Smør den indvendige side af ventilåbningen en 
smule. (Se figur 98). 

 
Figur 98  

Trin 10 
Monter aftapningshanen ovenfra, så 
tappehåndtagets åbning peger fremad. (Se figur 
99). 

 
Figur 99  
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Trin 11 
Saml fryserdøren. Sæt fryserdørens pakning ind 
i rillen på bagsiden af fryserdøren. Skub 
frontlejet over baffeltappen, så falskanten hviler 
mod døren. SMØR IKKE pakningen eller lejet. 
(Se figur 100). 

 

 
Figur 100  

 

Trin 12 
Sæt fryserdøren på. Sæt baffeltappen gennem 
rørsneglen i frysecylinderen. Sæt fingerskruerne 
på med døren siddende på fryserstudserne. 
Stram skruerne jævnt diagonalt for at sikre, at 
døren sidder ordentlig fast. (Se figur 101). 

 

 

 
Figur 101  

Trin 13 
Montering af tappehåndtaget. Skub gaflen på 
aftapningshåndtaget ind i aftapningshanens 
åbning. Lås med drejetappen. (Se figur 102). 

 
Figur 102  

Bemærk:  Softice-siden er forsynet med et 
justerbart tappehåndtag til portionsregulering, 
hvilket giver et mere ensartet og 
omkostningsbevidst produkt. Tappehåndtaget 
skal justeres til en flowhastighed på 142 – 213 g 
(5 – 7½ oz.) produktvægt på 10 sekunder. Hvis 
flowhastigheden skal ØGES, skal 
justeringsskruen drejes MED URET. Hvis 
flowhastigheden skal SÆNKES, skal 
justeringsskruen drejes MOD URET. 

 

Trin 14 
Skub den lange drypbakke i hullet i frontpanelet 
over siruppyntdispenserne. (Se figur 103). 

 
Figur 103  
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Trin 15 
Skub de to kortere drypbakker ind i hullerne i 
bagpanelet. Skub de to drypbakker med hakker 
ind i de venstre og højre sidepaneler. (Se figur 
104). 

 

 
Figur 104  

 

 

Trin 16 
Monter frontdrypbakken og stænkpladen under 
udløbsåbningerne. (Se figur 105). 

 

 

 
Figur 105  

Blandingspumpeanordning 

Trin 1 
Efterse pumpens gummidele. O-ringe og 
pakninger skal være 100 % i orden, for at 
pumpen og hele maskinen kan fungere korrekt. 
O-ringene og pakningen kan ikke tjene deres 
formål, hvis materialet har revner, ridser eller 
skrammer. 

Skift omgående defekte dele, og smid de gamle 
væk. 

Trin 2 
Saml stemplet. Sæt den røde o-ring ind i rillen af 
stemplet. SMØR IKKE o-ringen. (Se figur 106). 

 
Figur 106  

Trin 3 
Smør et tyndt lag smøremiddel på indersiden af 
pumpecylinderen i låsetappens hulende. (Se 
figur 107). 

 
Figur 107  
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Trin 4 
Stik stemplet ind i den ende af pumpecylinderen, 
hvor låsetappens hul er placeret. (Se figur 108). 

 

 
Figur 108  

Trin 5 
Ventildækslet samles. Tryk den røde o-ring ind i 
rillen af ventildækslet. SMØR IKKE o-ringen. (Se 
figur 109). 

 

 
Figur 109  

Trin 6 
Sæt pumpeventilens pakning ind i hullerne på 
dækslet. SMØR IKKE pakningen. (Se figur 110). 

 

 
Figur 110  

Trin 7 
Sæt ventildækslet ind i hullet på 
blandingsindgangsadapteren. (Se figur 111). 

 

 
Figur 111  
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Trin 8 
Stik blandingsindgangsanordningen ind i 
pumpecylinderen. (Se figur 112). 

 
Figur 112  

Bemærk:  Adapteren skal placeres i hakket i 
enden af pumpecylinderen. 

Trin 9 
Sæt pumpedelene på plads ved at skubbe 
låsepinden gennem tværhullerne i den ene ende 
af pumpecylinderen. (Se figur 113). 

 
Figur 113  

Bemærk:  Låsetappens hoved skal være 
placeret på toppen af pumpen, når den er 
monteret. 

Step 10 
Saml fremføringsrørsamlingen. Skub 
kontrolringen ind i rillen af fremføringsrøret. (Se 
figur 114).  

 
Figur 114  

 

Trin 11 
Monter en rød o-ring i hver ende af 
blandingsfremføringsrøret, og smør grundigt. 
(Se figur 115). 

 

 
Figur 115  
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Trin 12 
Anbring pumpeanordningen, pumpeclipsen, 
låsepinden og omrøreren i bunden af 
blandingsbeholderen til desinficering. (Se figur 
116). 

 

 
 

Figur 116  
 

Step 13 
Stik den store sorte o-ring og de to mindre sorte 
o-ringe ind i rillerne på drivakslen. Smør o-
ringene og akslen omhyggeligt. SMØR IKKE 
sekskantenden af akslen. (Se figur 117). 

 

 

 
 

Figur 117  

Trin 14 
Sæt drivakslens sekskant ende ind i drivnavet 
ved blandingsbeholderens bagvæg. (Se figur 
118). 

 
Figur 118  

Bemærk!  Pumpen kan nemmere monteres, 
hvis drivakslens kugleleje placeres i kl. 3 
position. 

Desinficering - Shake-side 

Trin 1 
Klargør 9.5 liter (to gallon) af en godkendt 100 
PPM desinficerende opløsning (eksempel: Kay-
5® eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND 
OG FØLG PRODUCENTENS 
RETNINGSLINJER. 

Trin 2 
Sæt propperne til siruphuller i sirupåbningerne i 
fryserdøren. (Se figur 119). 

 
Figur 119  
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Trin 3 
Hæld den desinficerende opløsning over alle 
delene i bunden af blandingsbeholderen, og lad 
opløsningen strømme ind i frysecylinderen. 

Bemærk!  Du har netop desinficeret 
blandingsbeholderen og delene. Derfor skal 
du huske at vaske og desinficere hænderne, 
inden proceduren fortsættes. 

Trin 4 
Klargør 15,2 liter (fire gallon) af en godkendt 100 
PPM desinficerende opløsning (eksempel: Kay-
5® eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND 
OG FØLG PRODUCENTENS 
RETNINGSLINJER. 

Trin 5 
Monter luft/blandepumpeanordningen i 
bagenden af blandingsbeholderen. Når pumpen 
skal anbringes på drivnavet, skal hullet i 
stemplet rettes ind, så det flugter med tappen på 
drivakslen. Lås pumpen på plads ved at presse 
pumpeklipsen nedover kraven af pumpen, og 
sørg for, at klipsen passer ind i kravens riller. 
(Se figur 120). 

 
Figur 120  

 

Trin 6 

 ADVARSEL! 
Monter blandingsfremføringsrørets 
pumpeende og lås den med låsepinden. Hvis 
denne anvisning ikke følges, kan der sprøjte 
desinfektionsmiddel på brugeren.  

Trin 7 
Idet den hvide børste anvendes, rengøres 
blandingsniveaufølerne, blandingsbeholderen, 
blandingsåbningen, det ydre af omrørerens 
drivakselhus, omrøreren, luft/blandepumpen, 
pumpeklipsen, blandingsfremføringsrøret og 
låsepinden. 

Trin 8 
Hæld 15,2 liter (fire gallon) desinficerende 
opløsning i blandingsbeholderen. Den 
desinficerende opløsning skal nå op til 25 mm 
fra beholderens kant. 

Trin 9 
Brug den hvide børste til at skrubbe beholderens 
sider. Vent mindst 5 minutter, inden du 
fortsætter med disse instruktioner. 

Trin 10 
Drej strømafbryderen over på ON (tændt). 

Trin 11 
Berør WASH-symbolet . Derved kommer den 
desinficerende opløsning i frysercylinderen ud i 
alle frysecylinderens områder. (Se figur 121). 

 
Figur 121  

Trin 12 
Sæt en spand under udløbsåbningen og åbn og 
luk aftapningshanen seks gange. 

Trin 13 
Rør PUMP-symbolet  for at desinficere 
indersiden at luft/blandepumpen og 
blandingsfremføringsrøret. 

Trin 14 
Åbn aftapningshanen og aftap resten af den 
desinficerende opløsning. 
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Trin 15 
Rør WASH- og PUMP-symbolerne   for at 
stoppe WASH- og PUMP-tilstandene og for at 
lukke aftapningshanen. (Se figur 122). 

 

 
Figur 122  

 

Bemærk:  Sørg for at vaske og desinficere 
hænderne, inden proceduren fortsættes. 

 

Trin 16 
Sæt omrøreren på drivakselhuset. (Se figur 
123). 

 

 
Figur 123  

 

Bemærk:  Hvis omrørerens spatel holder op 
med at dreje under normal drift, skal hænderne 
desinficeres, hvorefter omrøreren fjernes fra 
drivakselhuset og børstes ren med en 
desinficerende opløsning. Sæt omrøreren 
tilbage på omrørerens drivakselhus. 

Trin 17 
Fjern låsepinden fra pumpen. Stil 
blandingsfremføringsrøret i hjørnet af 
blandingsbeholderen. Sæt låsepinden på plads i 
udløbsfittingen på pumpen. 

 
Figur 124  

Trin 18 
Fjern hættesikringen og siruphulpropperne. 

Trin 19 
Tag en smule desinficerende opløsning med 
tilbage til fryseren. Med en spand under 
udløbsåbningen dyppes børsten til 
aftapningshanen i den desinficerende opløsning, 
og sirupåbningerne i fryserdøren, 
udløbsåbningen, bunden af akselomrøreren og 
omrørervinge og sirupliniefittings børste rene. 

Bemærk:  For at sikre vedligeholdelsen af de 
sanitære forhold skal hver del børstes i 60 
sekunder, samtidig med at børsten dyppes 
gentagne gange i den desinficerende opløsning.  

Trin 20 
Børst hvert sirupåbningshul 10 til 15 gange med 
børsten til sirupåbning. Dyp børsten i den 
desinficerende opløsning, før hver åbning 
børstes.  

Trin 21 
Fyld sprøjteflasken med desinficerende 
opløsning. Med en spand under døren indføres 
slangeenden fra sprøjteflasken ind i 
sirupåbningen og flaskens klemmes hårdt. Dette 
vil tvinge opløsningen ud af den nærliggende 
åbning og ned omkring omrøreren. Denne 
procedure skal foretages i mindst 10 sekunder 
pr. åbning. 

Trin 22 
Montér siruphanerne og sikringshætten. 
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Desinficering – Softice-side 

 
Trin 1 
Klargør 9,5 liter (to gallon) af en godkendt 100 
PPM desinficerende opløsning (eksempel: Kay-
5® eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND 
OG FØLG PRODUCENTENS 
RETNINGSLINJER. 

Trin 2 
Hæld den desinficerende opløsning over alle 
delene i bunden af blandingsbeholderen, og lad 
opløsningen strømme ind i frysecylinderen. 

Bemærk!  Du har netop desinficeret 
blandingsbeholderen og delene. Derfor skal 
du huske at vaske og desinficere hænderne, 
inden proceduren fortsættes. 

Mens opløsningen strømmer ind i 
frysecylinderen, skal du især huske at rengøre 
blandingsniveaufølerne, blandingsbeholderen, 
blandingsåbningen, luft/blandepumpen, 
pumpeklipsen, blandingsfremføringsrøret og 
låsepinden. 

Trin 4 
Monter pumpeenheden i bagenden af 
blandingsbeholderen. Når pumpen skal 
anbringes på drivnavet, skal hullet i stemplet 
rettes ind, så det flugter med tappen på 
drivakslen. Lås pumpen på plads ved at presse 
pumpeklipsen nedover kraven af pumpen, og 
sørg for, at klipsen passer ind i kravens riller. 
(Se figur 125). 

 

 
Figur 125  

Trin 4 

 ADVARSEL! 
Monter blandingsfremføringsrørets 
pumpeende og lås den med låsepinden. Hvis 
denne anvisning ikke følges, kan der sprøjte 
desinfektionsmiddel på brugeren.  

Trin 5 
Klargør 9,5 liter (2,5 gallon) af en godkendt 100 
PPM desinficerende opløsning (eksempel: Kay-
5® eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND 
OG FØLG PRODUCENTENS 
RETNINGSLINJER. 

Trin 6 
Hæld den desinficerende opløsning ind i 
blandingsbeholderen. 

Trin 7 
Børst beholderens sider. Vent mindst 5 minutter, 
inden proceduren fortsættes. 

Trin 8 
Rør WASH-symbolet . Derved omrystes 
opløsningen i frysecylinderen.  

Trin 9 
Sæt en spand under udløbsåbningen, åbn 
aftapningshanen, og rør PUMP-symbolet . 
Åbn og luk aftapningshane 6 gange. Åbn 
aftapningshane og aftap den desinficerende 
opløsning. 

Trin 10 
Berør hhv. WASH- og PUMP-symbolerne  , 
og luk aftapningshanen. (Se figur 126). 

 
Figur 126  

Bemærk:  Sørg for at vaske og desinficere 
hænderne, inden proceduren fortsættes. 
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Trin 11 
Sæt omrøreren på drivakselhuset. (Se figur 
127). 

 

 
Figur 127  

 

Bemærk:  Hvis omrøreren stopper med at dreje 
under normal drift, skal hænderne desinficeres, 
hvorefter omrøreren fjernes fra drivakselhuset 
og børstes ren med en desinficerende 
opløsning. Sæt omrøreren tilbage på 
omrørerens drivakselhus. 

 

Trin 12 
Fjern låsepinden fra pumpen. Stil 
blandingsfremføringsrøret i hjørnet af 
blandingsbeholderen. Sæt låsepinden på plads i 
udløbsfittingen på pumpen. (Se figur 128). 

 

 
Figur 128  

 

Bemærk:  Du har netop desinficeret alle 
overflader på fryseren, som kommer i 
kontakt med fødevarer. 

Klargøring - Shake-side 

Bemærk:  Brug kun FRISK BLANDING til 
klargøring af maskinen. 

Trin 1 
Med en blandingsspand under udløbsåbningen 
rører du et vilkårligt FLAVOR SELECT-
symbol  for at åbne aftapningshanen. Hæld 
9,5 liter (2½ gallon) FRISK blanding ind i 
blandingsbeholderen, og lad det flyde ind i 
frysecylinderen. Dette vil tvinge evt. resterende 
desinficerende opløsning ud. Når det kun er 
blanding, som flyder fra udløbsåbningen, skal du 
røre et vilkårligt FLAVOR SELECT-symbol  
for at lukke aftapningshanen. 

Trin 2 
Når blandingen ikke længere bobler ned i 
frysecylinderen, skal låsepinden fjernes fra 
blandingspumpens udløbsfitting. Stik 
blandingsfremføringsrørets udgangsende ind i 
blandingsbeholderens indgangsåbning. Sæt 
blandingsfremføringsrørets indgangsende ind i 
blandingspumpens fitting. Lås med låsetappen. 
(Se figur 129). 

 
Figur 129  

Trin 3 
Montér bægerholderen til shake. (Se figur 130). 

 
Figur 130  
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Trin 4 
Vælg AUTO-symbolet .  

 
Trin 5 
Fyld beholderen med frisk blanding, og sæt 
blandingsbeholderens låg på plads. 

 
 
Klargøring – Softice-side 

 
Bemærk:  Brug kun FRISK BLANDING til 
klargøring af maskinen. 

 
Trin 1 
Sæt en blandingsspand under udløbsåbningen, 
åbn aftapningshanen. Hæld 9,5 liter (2½ gallon) 
FRISK blanding ind i blandingsbeholderen, og 
lad det flyde ind i frysecylinderen. Dette vil 
tvinge evt. resterende desinficerende opløsning 
ud. Luk aftapningshanen, når der kun kommer 
blanding ud af udløbsåbningen. 

 
Trin 2 
Når blandingen ikke længere bobler ned i 
frysecylinderen, skal låsepinden fjernes fra 
blandingspumpens udløbsfitting. Stik 
blandingsfremføringsrørets udgangsende ind i 
blandingsbeholderens indgangsåbning. Sæt 
blandingsfremføringsrørets indgangsende ind i 
blandingspumpens fitting. Lås med låsetappen. 

 
Trin 3 
Vælg AUTO-symbolet . 

 
 
Bemærk:  Denne procedure skal foretages 15 
minutter før produktet skal serveres. 

 
Trin 4 
Fyld beholderen med frisk blanding, og sæt 
blandingsbeholderens låg på plads. 

Daglige lukkeprocedurer 
Denne procedure skal udføres ved lukketid. 

Shake-side 

Vigtigt:  Blandingsniveauet i beholderen skal 
være højt nok til at dække omrørerspatelen. 
(Lampen for lav blanding må ikke lyse). 

Begge sider af fryseren skal være i AUTO-
tilstand (AUTO-symbolet  lyser) eller i 
STANDBY-tilstand (STANDBY-symbolerne  
og  lyser), før HEAT-cyklussen må startes. 

Bemærk:  Hvis BRUSH CLEAN COUNTER-
displayet har talt ned til 1 dag på displayet, må 
der ikke tilsættes blanding. Maskinen skal 
skilles ad og rengøres med børste inden for 24 
timer. 

Trin 1 
Fjern låget til beholderen, bægerholderen, 
stænkpladen og drypbakkerne. 

Sørg for at vaske og desinficere hænderne, 
inden du udfører følgende trin. 

Bemærk:  Vælg CALIBRATION-symbolet  for 
at stoppe omrørerens bevægelse i 10 sekunder. 
Vælg CALIBRATION-symbolet  igen for at 
afslutte kalibreringstilstanden. Omrøreren vil 
automatisk starte igen efter 10 sekunder. 

Trin 2 
Fjern omrøreren fra blandingsbeholderen og 
sikringhætten fra udløbsåbningen i shake-siden. 

Trin 3 
Tag omrøreren, låget til beholderen, 
bægerholderen, drypbakkerne, den forreste 
drypbakke, stænkpladen og sikringshætten over 
til vasken for yderligere rengøring og 
desinficering. 

Tag siruphulpropperne, hætten til 
udløbsåbningen og hættens o-ring over til 
vasken for yderligere rengøring og desinficering. 

Trin 4 
Skyl disse dele i koldt, rent vand. 

Trin 5 
Klargør en lille smule godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning (eksempel: Kay-5® 

eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 

Trin 6 
Rengør disse dele med en børste. 
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Trin 7 
Sæt sikringshætten, den forreste drypbakke, 
bægerholderen og stænkpladen på en ren, tør 
overflade for at lufttørre natten over eller til 
varmecyklussen er færdig. 

 

Trin 8 
Klargør en lille smule godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning (eksempler: Kay-5® 

eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 

 

Trin 9 
Desinficér propperne til siruphuller, 
udløbsåbningens hætte, o-ringen, drypbakkerne, 
omrøreren og låget til beholderen. 

 

Trin 10 
Sæt omrøreren tilbage på omrørerens 
drivakselhus. Sæt beholderens låg på igen. (Se 
figur 131). 
 

 
Figur 131  

 

Vigtigt: Hvis omrøreren ikke monteres korrekt, 
vil varmecyklussen ikke blive gennemført, og der 
vil opstå systemlockout om morgenen. 

Trin 11 
Fjern siruplinierne fra fryserdøren. (Se figur 
132). 

 
Figur 132  

Trin 12 
Tag en lille rengøringsopløsning med tilbage til 
fryseren. Med en spand under udløbsåbningen 
dyppes børsten til aftapningshanen i 
rengøringsopløsningen, og sirupåbningerne i 
fryserdøren, udløbsåbningen , bunden af 
akselomrøreren og omrørervinge og 
sirupliniefittings børste rene. (Se figur 133). 

 
Figur 133  

Bemærk:   For at sikre vedligeholdelsen af de 
sanitære forhold skal hver del børstes i 60 
sekunder, alt imens børsten dyppes gentagne 
gange i den desinficerende opløsning. 
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Trin 13 
Børst hvert sirupåbningshul 10 til 15 gange med 
børsten til sirupåbning. Dyp børsten i 
rengøringsopløsningen, før hver åbning børstes. 
(Se figur 134). 

 
Figur 134  

Trin 14 
Fjern siruphaneholderne med desinficerede 
hænder. Børst holderne og holderhullerne rene. 
Sæt siruphaneholderne på igen. 

Trin 15 
Fyld sprøjteflasken med rengøringsopløsning. 
Med en spand under døren indføres 
slangeenden fra sprøjteflasken ind i 
sirupåbningerne og flaskens klemmes hårdt. 
Dette vil tvinge opløsningen ud af den 
nærliggende åbning og ned omkring omrøreren. 
Denne procedure skal foretages i mindst 10 
sekunder pr. åbning. (Se figur 135). 

 
Figur 135  

Trin 16 
Sæt o-ringen på åbningshætten. Fyld 
åbningshætten med desinficerende opløsning. 
Sæt åbningshætten over udløbsåbningens 
ende. (Se figur 136). 

 

 
 

Figur 136  
 

Trin 17 
Løft hver holdestift. Sæt siruphulpropperne i 
sirupåbningerne i fryserdøren. Sænk 
holdestifterne for at fastgøre hulpropperne i 
døren. (Se figur 137). 

 

 
 

Figur 137  
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Trin 18 
Fyld sprøjteflasken med desinficerende 
opløsning. Hold flasken over en spand. Klem 
flasken og skyl hakket på hver sirupfitting 
grundigt. 

 
Figur 138  

Trin 19 
Tør ydersiden af hver sirupfitting med en 
desinficeret klud. 

Trin 20 
Brug en ren, desinficeret klud til at aftørre 
fryserdøren, frontpanelet, området omkring 
bunden af fryserdøren og alle andre områder af 
med ophobede væske- eller madrester. 

 

Softice-side 

 

Denne procedure skal udføres ved lukketid. 

Vigtigt:  Blandingsniveauet i beholderen skal 
være højt nok til at dække omrørerspatelen. 
(Lampen for lav blanding må ikke lyse). 

Bemærk:  Hvis BRUSH CLEAN COUNTER-
displayet har talt ned til 1 dag på displayet, må 
der ikke tilsættes mix. Maskinen skal skilles ad 
og rengøres med børste inden for 24 timer. 

Begge sider af fryseren skal være i AUTO-
tilstand (AUTO-symbolet  lyser) eller i 
STANDBY-tilstand (STANDBY-symbolerne  
og  lyser), før HEAT-cyklussen må startes. 

Trin 1 
Anbring opvarmerkontakterne til pynt i OFF-
position ved at røre opvarmersymbolerne  . 
Symbolerne vil ikke være oplyste, når 
opvarmerne er slukkede. (Se figur 139). 

 
Figur 139  

Trin 2 
Tag beholderens låg af. 

SØRG FOR AT VASKE OG DESINFICERE 
HÆNDERNE, INDEN DU UDFØRER DE 
EFTERFØLGENDE TRIN. 

Bemærk:  Vælg CALIBRATION-symbolet  for 
at stoppe omrørerens bevægelse i 10 sekunder. 
Vælg CALIBRATION-symbolet  igen for at 
afslutte kalibreringstilstanden. Omrøreren vil 
automatisk starte igen efter 10 sekunder. 

Trin 3 
Fjern omrøreren fra blandingsbeholderen. 

Trin 4 
Tag omrøreren og beholderens låg til vasken for 
yderligere rengøring og desinficering. 

Trin 5 
Skyl disse dele i koldt, rent vand. 

Trin 6 
Klargør en lille smule godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning (eksempler: Kay-5® 

eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 
Børst delene rene. 

Trin 7 
Klargør en lille smule godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning (eksempler: Kay-5® 

eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 
Desinficér omrøreren og beholderens låg. 
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Trin 8 
Sæt omrøreren tilbage på omrørerens 
drivakselhus. Sæt beholderens låg på igen. 

Vigtigt: Hvis omrøreren ikke monteres korrekt, 
vil varmecyklussen ikke blive gennemført, og der 
vil opstå systemlockout om morgenen. 

Trin 9 
Tag en lille rengøringsopløsning med tilbage til 
fryseren. Dyp børsten til udløsningsåbningen i 
rengøringsopløsningen, og rens 
udløsningsåbningen og aftapningshanens bund 
med børsten. 

Bemærk:   For at sikre vedligeholdelsen af de 
sanitære forhold skal hver del børstes i 60 
sekunder, alt imens børsten dyppes gentagne 
gange i den desinficerende opløsning. (Se figur 
140). 

 
Figur 140  

Trin 10 
Fjern, rengør og gemontér den lange drypbakke 
gennem frontpanelet. (Se figur 141). 

 
Figur 141  

Trin 11 
Fjern, rengør og genmontér de to korte 
drypbakker i bagpanelet. 

Trin 12 
Fjern, rengør og genmontér de drypbakker med 
hakker i de venstre og højre sidepaneler. (Se 
figur 142). 

 
Figur 142  

Trin 13 
Brug en ren, desinficeret klud til at aftørre 
fryserdøren, frontpanelet, området omkring 
bunden af fryserdøren og alle andre områder af 
med ophobede væske- eller madrester. 

Varmecyklussen vil starte ved AUTO HEAT 
TIME-indstillingen i Manager's menuen (se side 
37). 

Der er 3 faser i varmecyklussen. 
Opvarmningsfase, holdefase og kølefase. Hver 
fase har en fastsat driftstid. Hvis nogen af de tre 
faser ikke opnår den korrekte temperatur inden 
for tidsgrænsen, afbrydes cyklussen automatisk, 
og systemet vender tilbage til STANDBY.  

Der vises en fejlmeddelelse på VDF-displayet 
med oplysning om, at maskinen ikke har 
afsluttet varmecyklussen med godt resultat. Det 
er muligvis ikke forsvarligt at servere produktet. 
AUTO-indstillingen afbrydes (softlock). Brugeren 
kan nu vælge HEAT-symbolet  , som starter 
en ny varmecyklus, eller berøre WASH-
symbolet  , hvilket vil placere siderne i OFF-
position, så maskinen kan børstes ren. 

Bemærk!  Når en varmecyklus er startet, kan 
den ikke afbrydes. Varmecykusen tager mindst 
4 timer at afvikle med fulde beholdere. 
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 FORSØG IKKE at tappe produktet eller 
skille maskinen ad under cyklussen HEAT. 
Produktet er varmt og under meget tryk. 

Når varmecyklusen er afsluttet, vender systemet 
tilbage til STANDBY. STANDBY-symbolerne  
og  vil være oplyste. 

 
Daglige åbningsprocedurer 

Inden åbningsprocedurerne udføres, 
kontrolleres displaypanelet for vilkårlige 
fejlmeddelelser. Normalt er displayet tomt, 
medmindre der er sket driftsfejl. Hvis der 
konstateres en fejl, skal årsagen undersøges, og 
skærminstruktionerne følges, inden 
åbningsprocedurerne fortsættes. (Se 
Fejlmeddelelser, der starter på side 32). 

 
Opsætning – Udfør følgende 
handlinger 

Sørg for at vaske og desinficere hænderne, 
inden du udfører følgende trin. 

Trin 1 
Når drænpropperne er lukkede, efterses 
vandniveauet i de to opvarmede huller med 
pynt. Fyld hullerne med vand til mærket i 
bunden af hullet. 

Trin 2 
Anbring opvarmerkontakterne til pynt i ON-
position ved at røre opvarmersymbolerne  . 

FORSIGTIG: Så snart opvarmerne er 
aktiverede, begynder hullerne med pynt af 
varme op. Denne opvarmningsproces tager 
ca. 2 ½ time. Vandniveauet i hullerne skal 
efterses dagligt. 

Trin 3 
Klargør en spand med godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning (eksempler: Kay-5® 

eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 
Desinficer pumperne til pynt ved at anbringe 
hele pumpeanordningen i spanden med 
desinficeringsopløsningen. Pump opløsningen 
for at desinficere pumpen grundigt. 

Trin 4 
Fyld beholderne til pynt med pynt. Anbring 
beholderne med karamel og fudge i de 
opvarmede huller. Anbring de resterende to 
beholdere med pynt i de ikke-opvarmede huller. 
Tildæk beholderne. 

Trin 5 
Desinficer de to sleve med pynt og anbring dem 
i beholderne med koldt pynt. 

Trin 6 
Fyld bægerholderne, lågholderen til bæger og 
vaffelholder. 

Trin 7 
For at fylde vaffelholderen, skal du trække 
skuffen op og ud. Skub fjederguiden helt tilbage 
til dens låseposition. Anbring vaflerne i skuffen 
og slip fjederguiden. 

Shake-side 

Trin 1 
Når varmecyklussen er færdig, vil 
varmecyklussymbolerne  ikke længere lyse, 
og maskinen går automatisk i STANDBY-
tilstand. Klargør en lille smule godkendt 100 
PPM desinficerende opløsning (eksempler: Kay-
5® eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND 
OG FØLG PRODUCENTENS 
RETNINGSLINJER. 

Trin 2 
Fjern siruphulpropperne, siruphaneholderne og 
hanehætten fra fryserdøren. Desinficér 
sikringshætten, siruphulpropperne, 
siruphaneholderne, åbningshætten og o-ringen, 
bægerholderen, den forreste drypbakke og 
sprøjteplade i denne opløsning. 
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Trin 3 
Tag en smule desinficerende opløsning med 
tilbage til fryseren. Med en spand under 
udløbsåbningen, dyppes udløbsåbningens 
børste i desinficeringsopløsningen. Børst 
udløbsåbningen, bunden af akselomrøreren og 
omrørervinge og sirupliniefittings rene. (Se figur 
143). 

 
Figur 143  

Bemærk:  For at sikre vedligeholdelsen af de 
sanitære forhold skal hver del børstes i 60 
sekunder, samtidig med at børsten dyppes 
gentagne gange i den desinficerende opløsning. 

Trin 4 
Børst hvert sirupåbningshul 10 til 15 gange med 
børsten til sirupåbning. Dyp børsten i den 
desinficerende opløsning, før hver åbning 
børstes. (Se figur 144). 

 
Figur 144  

Trin 5 
Fyld sprøjteflasken med desinficerende 
opløsning. Med en spand under døren indføres 
slangeenden fra sprøjteflasken ind i 
sirupåbningen og flaskens klemmes hårdt. Dette 
vil tvinge opløsningen ud af den nærliggende 
åbning og ned omkring omrøreren. Denne 
procedure skal foretages i mindst 10 sekunder 
pr. åbning. (Se figur 145). 
 

 
Figur 145  

Trin 6 
Sæt siruphaneholderne på igen. 

 
Trin 7 
Montér sikringshætten på fryserens 
udløbsåbning. (Se figur 146). 
 

 
Figur 146  
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Trin 8 
Mens spanden stadig er under døren, fjernes 
sirupfittingen fra sirupliniefittingen ved at dreje 
den mod uret. Hold sirupfittingerne i en “op“-
position for at minimere tab af sirup. (Se figur 
147). 

 
Figur 147  

Trin 9 
Fjern andenæbhanen og o-ringen fra 
sirupfittingen.  

 
Figur 148  

 
Trin 10 
Brug den hvide ende af den dobbelte børste, 
skrub indersiden af sirupfittingen for at fjerne 
evt. partikler.  

 
Trin 11 
Brug et bæger, som er fyldt med en godkendt 
100 PPM desinficeringsopløsning, skyl 
sirupfittingen grundigt. 

 
Trin 12 
Brug en ren, desinficeret klud og tør forsigtigt 
evt. sirup fra andenæbhanen. 

Trin 13 
Brug et bæger, som er fyldt med 
desinficeringsopløsning og skyl andenæbhanen 
grundigt. 

Trin 14 
Sæt andenæbhanen i sirupfittingen med den 
flade ende justeret med det åbne åbning i 
sirupfittingen. 

Bemærk:  Udskift andenæbhanen, hvis den er 
beskadiget eller går ud over sirupfittinghakket. 
(Se figur 149). 

 
Figur 149  

Trin 15 
Sæt sirupfittingen på sirupliniefittingen. Stram 
med hånden, til den føles fast. 

Bemærk:  Andenæbhanen skal være våd, når 
sirupfittingen samles på sirupliniefittingen. Det 
desinficerede vand vil smøre den flade overflade 
i bunden og forhindre andenæbet i at dreje, når 
sirupfittingen bliver strammet. 

Trin 16 
Efterse andenæbhanen for korrekt installation 
inde i sirupfittingen. Andenæbhanens spids skal 
være flad for at forsegle siruplinien. (Se figur 
150). 

 
Figur 150  
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Hvis spidsen ikke er flad, fjernes sirupfittingen 
og andenæbhanen fjernes/monteres igen. Brug 
et bæger, som er fyldt med 
desinficeringsopløsning, skyl sirupfittingen for at 
væde bunden af andenæbhanen. Sæt 
sirupfittingen på sirupliniefittingen. Hvis spidsen 
ikke vil forblive flad, når sirupfittingen er samlet, 
skal andenæbhanen udskiftes. 

Trin 17 
Sæt o-ringen på sirupfittingen. 

Trin 18 
Gentag trin 8 til 17 for alle sirupsmag. 

Trin 19 
Hver sirupsmag skal forberedes for at lukke 
luften ud af siruplinierne. For at forberede hver 
siruplinie, skal du holde siruplinien op over et 
tomt bæger. (Se figur 151). 

 
Figur 151  

Trin 20 
Rør CALIBRATION-symbolet  for at vise 
menuindstillingerne. CALIBRATION-
symbolet , AUTO-symbolet  på shake-
siden og OPTIONAL FLAVOR-symbolet  vil 
være oplyste. 

Skærmen vil vise kalibreringens 
menuindstillinger. (Se figur 152). 
 

 
 UNFLAVORED DRAW 
 SYRUP CALIBRATION 
 SYRUP PRIME 
> EXIT 
 

 
Figur 152  

Trin 21 
Rør AUTO-symbolet  eller 
OPTIONAL FLAVOR-symbolet  for at rulle 
pilen til SYRUP PRIME. (Se figur 153). 
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Figur 153  

Trin 22 
Rør CALIBRATION-symbolet  for at gå til 
SYRUP PRIME-tilstanden. (Se figur 154). 
 
 

 
 SYRUP PRIME 
 Select a Flavor 
< Press to clear 
 
 

 
Figur 154  

Trin 23 
Rør det behørige sirupsmagssymbol . 
Smagssymbolet skal være oplyst, og 
siruppumpen for den valgte smag vil begynde at 
køre med maksimum fart. (Se figur 155). 
 

 
Figur 155  
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Trin 24 
Når der flyder en konstant strøm med sirup fra 
siruphanen og al luft er blevet aftappet fra 
siruplinien, skal du røre et vilkårligt 
sirupsmagssymbol   for at stoppe pumpen. 

Trin 25 
Gentag trin 23 - 24 for at klargøre resten af 
siruplinierne. Når klargøring er færdig, afslutter 
du SYRUP PRIME-tilstanden ved at røre 
CALIBRATION-symbolet . 

Trin 26 
Brug sprøjteflasken, som er fyldt med 
desinficeringsopløsning, til at desinficere 
siruphanens fittings. 

Trin 27 
Smør o-ringen. Løft siruphaneholderen. Sæt 
siruphanen på. Pres siruphaneholderen ned for 
at holde hanen på plads. Gentag denne 
procedure for hver siruphane. (Se figur 156). 
 

 
Figur 156  

 

Bemærk:  Montér ikke en tom siruplinie i 
fryserdøren. Sæt en sirupåbningsprop i døren, 
når en siruplinie ikke bliver brugt. Dette vil 
forhindre en ophobning af blanding inde i 
hanefittingen og siruplinien. 

 
Trin 28 
Brug en ren, desinficeret klud til at aftørre 
fryserdøren, frontpanelet, området omkring 
bunden af fryserdøren og alle andre områder af 
med ophobede væske- eller madrester. 

 
Trin 29 
Montér bægerholderen, den forreste drypbakken 
og stænkpladen. 

Trin 30 
Rør AUTO-symbolet , når du klar til at 
genoptage normal drift. (Se figur 157). 
Styreprogrammet har en funktion i Manager´s 
menuen, der gør det muligt at aktivere eller 
deaktivere funktionen AUTO START. Når AUTO 
START aktiveres, forlader maskinen automatisk 
STANDBY og starter begge sider i AUTO-
tilstand på et bestemt tidspunkt hver dag. 

 
Figur 157  

Bemærk:  Anbringelse af maskinen i AUTO bør 
udføres ca. 15 minutter før servering af 
produktet. 

Softice-side 

Trin 1 
Klargør en lille smule godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning. BRUG VARMT VAND 
OG FØLG PRODUCENTENS 
RETNINGSLINJER. 

Trin 2 
Tag en lille desinficerende opløsning med 
tilbage til fryseren. Dyp børsten til 
udløsningsåbningen i desinficeringsopløsningen, 
og rens udløsningsåbningen og 
aftapningshanens bund med børsten. (Se figur 
158). 

 
Figur 158  
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Bemærk:  For at sikre vedligeholdelsen af de 
sanitære forhold skal hver del børstes i 60 
sekunder, samtidig med at børsten dyppes 
gentagne gange i den desinficerende opløsning. 

 
Trin 3 
Brug en ren, desinficeret klud til at aftørre 
fryserdøren, frontpanelet, området omkring 
bunden af fryserdøren og alle andre områder af 
med ophobede væske- eller madrester. 

 
Trin 4 
Rør AUTO-symbolet , når du klar til at 
genoptage normal drift. (Se figur 159). 
Styreprogrammet har en funktion i Manager´s 
menuen, der gør det muligt at aktivere eller 
deaktivere funktionen AUTO START. Når AUTO 
START aktiveres, forlader maskinen automatisk 
STANDBY og starter begge sider i AUTO-
tilstand på et bestemt tidspunkt hver dag. (Se 
side 37). 
 
 

 
 

Figur 159  
 

 
Bemærk!  Denne procedure bør udføres ca. 15 
minutter, inden produktet serveres. 

Sirupsystem 

Sirupkalibrering 

Kalibrering af sirupflowet skal udføres hver uge, 
når sirupsystemet bliver rengjort. Det er 
afgørende, at den rigtige mængde sirup bliver 
indarbejdet i den frosne blanding for at opnå en 
shake af god kvalitet. 

For at afgøre sirupflowets hastighed skal du 
bruge et kalibreringsbæger, som angiver 
flydende ounces. Den korrekte værdi af 
siruphastighed er 30 ml (1 fl. oz.) sirup på 5 
sekunder. For tyk viskositet skal du ryste 
sirupperne. Den rigtige sirupflowhastighed er 30 
ml +/- 4 ml (1 fl. oz. +/- 1/8 fl. oz.) på 7 sekunder. 
Når først denne hastighed er indstillet, vil den 
korrekte mængde sirup blive blandet med 
shakebasen, uanset størrelsen på den 
serverede shake. Bemærk, at sirupkalibrering er 
kritisk, når den salgsfremmende 4. smagssirup 
skiftes. 

Kalibreringsprocedure 

Siruplinier skal klargøres korrekt med sirup for at 
eliminere luft i linien, før kalibreringsproceduren 
foretages. (Se Sirupklargøringsprocedure på 
side 72.) 

Trin 1 
Rør CALIBRATION-symbolet  for at vise 
menuindstillingerne. CALIBRATION-
symbolet , AUTO-symbolet  på shake-
siden og OPTIONAL FLAVOR-symbolet  vil 
være oplyste. (Se figur 160). 

 
Figur 160  
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Skærmen vil vise kalibreringens 
menuindstillinger. (Se figur 161). 
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Figur 161  

 

Bemærk:  Når CALIBRATION-skærmen bliver 
vist, vil smagsvalgsymbolerne   ikke hæve 
aftapningshanen for at aftappe produktet. 

 
Trin 21 
Rør AUTO-symbolet  eller 
OPTIONAL FLAVOR-symbolet  for at rulle 
pilen til SYRUP CALIBRATION. (Se figur 162). 
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Figur 162  

 
Trin 3 
Rør CALIBRATION-symbolet  for at gå til 
sirupkalibreringstilstanden. (Se figur 163). 
 
 

 
 SYRUP CALIBRATION 
 Select a Flavor 
<             Press to Clear 
 

 
Figur 163  

 
Trin 4 
Fjern siruphanen fra fryserdøren. Løft 
siruphaneholderen og hiv hanen lige ud. (Se 
figur 164). 

 
Figur 164  

Trin 5 
For at kalibrere siruppens aftapningsfart, skal 
den lille del af kalibreringsbægeret holdes under 
hanen til den smag, som skal kalibreres. Rør det 
behørige FLAVOR SELECT-symbol  for at 
aktivere siruppumpen og starte siruppens flow. 
Når sirupniveauet måler 1 ounze, skal du røre 
på det samme FLAVOR SELECT-symbol  for 
at stoppe siruppens flow. 

Bekræft siruppens niveau i bægeret. Hvis 
mængden ikke inden for specifikationen, skal du 
gentage trin 4 for den samme smag, til den 
korrekte sirupkalibrering er opnået. (Se figur 
165). 

 
Figur 165  

Bemærk:  Du kan kontrollere siruppens 
aftapningsfart i Manager's menuen. (Se 
“Kontrollér kalibrering” på side 36). 

Trin 6 
Gentag trin 4 og 5 for de resterende 
sirupsmage. 
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Trin 7 
Afslut CALIBRATION-tilstand ved at røre 
CALIBRATION-symbolet . En blank skærm 
vises, og AUTO-symbolet  og OPTIONAL 
FLAVOR-symbolet  vil returnere til deres 
normale funktion. 

Bemærk:  Når en bestemt siruplinie ikke bliver 
brugt, skal siruphulproppen fra reservedelskittet 
monteres. Anbring siruphulproppens o-ring i 
hakket på siruphulproppen og smør med 
smøremiddel. Sæt hulproppen i døren. Sænk 
holdestiften for at fastgøre proppen. 

Sirupklargøringsprocedure 

Formålet med at klargøre siruplnien er at 
eliminere evt. luft i sirupleveringssystemet. Luft i 
siruplinien kan forårsage uregelmæssig 
shakeblanding, overførsel af smage og lækage 
af sirup fra udløbsåbningen, når 
aftapningshanen er lukket. Hver gang en 
sirupbeholder tømmes eller udskiftes, skal 
sirupsystemet klargøres, til al luft er fjernet og 
sirupflowet er ens. 

Trin 1 
Hent en fuld sirupbeholder fra lagerrummet. 

Trin 2 
Ryst sirupbeholderen, før den åbnes. Åbn den 
fulde sirupbeholder. 

Trin 3 
Træk fremføringsslangen fra den tomme 
sirupbeholder og rengør ydersiden af slangen 
med en ren desinficeret klud. 

For system med sirupposer: Frakobl den 
tomme pose og rengør slangens fitting med en 
ren, desinficeret klud. Sæt slangens fitting på en 
fuld pose sirup. Sæt posen på hylden i 
sirupskabet. Sørg for at slangen ikke er klemt og 
at der ikke er noget knæk i slangesystemet. 

Trin 4 
Anbring fremføringsslangen i den fulde 
sirupbeholder og sæt sirupbeholderen i 
sirupskabet. 

Trin 5 
Kassér den tomme sirupbeholder. 

Trin 6 
Klargør siruplinien ved at fjerne siruphanen fra 
fryseren og hold den over en tom beholder. 

Trin 7 
Rør CALIBRATION-symbolet  for at vise 
menuindstillingerne. CALIBRATION-
symbolet , AUTO-symbolet  på shake-
siden og OPTIONAL FLAVOR-symbolet  vil 
være oplyste. 

Bemærk:  Skærmen vil vise kalibreringens 
menuindstillinger. (Se figur 166). 
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Figur 166  

Trin 8 
Rør AUTO-symbolet  eller 
OPTIONAL FLAVOR-symbolet  for at rulle 
pilen til SYRUP PRIME. (Se figur 167). 
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Figur 167  

Trin 9 
Rør CALIBRATION-symbolet  for at gå til 
SYRUP PRIME-tilstanden. (Se figur 168). 
 

 
 SYRUP PRIME 
  Select a Flavor 
<              Press to Clear 
 
 

 
Figur 168  
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Trin 10 
Rør det behørige sirupsmagssymbol . 
Smagssymbolet skal være oplyst, og 
siruppumpen for den valgte smag vil begynde at 
køre med maksimum fart. (Se figur 169). 
 

 
 

Figur 169  

 
Trin 11 
Når der flyder en konstant strøm med sirup fra 
siruphanen og al luft er blevet aftappet fra 
siruplinien, skal du røre et vilkårligt 
sirupsmagssymbol   for at stoppe pumpen. 

 
Trin 12 
Gentag trin 10 -11 for alle andre siruplinier, som 
skal klargøres, eller afslut SYRUP PRIME-
tilstanden ved at røre CALIBRATION-
symbolet . 

Siruppumpe 

Adskillelse af siruppumpe 

Pumpen skal skilles ad og gøres ren før den 
bruges første gang og derefter ugentligt efter 
brug. 

Trin 1 
Gennemskyl og skyl pumpen i en beholder med 
varmt vand. Anbring den nederste ende af 
pumpen i vandbeholderen. Brug pumpen, til der 
ikke kommer andet end varmt vand fra 
udgangsslangen. 

Trin 2 
Fjern pumpen fra vandbeholderen for at skille 
den ad. 

Trin 3 
Fjern stempelsamlingen fra pumpeanordningen 
ved at dreje stempelmøtrikken mod uret. (Se 
figur 170). 

 
Figur 170  
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Trin 4 
For at fjerne knappen skal du trykke fjederen 
mod knappen ved hjælp af spændeskiven. Skub 
den nok til at du kan tage fat i stemplet med 
hånden. Begynd at fjerne knappen med den 
anden hånd. Fjern knappens o-ring. Fjern 
stempelmøtrikken fra stempelslangen. (Se figur 
171). 
 

 
Figur 171  

 
Trin 5 
Fjern stempelslangen og indsatsen fra 
stempelsamlingen. (Se figur 172). 
 

 
Figur 172  

 
Trin 6 
Fjern fjederen og spændeskiven fra 
stempelsamlingen. (Se figur 173). 

 
Figur 173  

Trin 7 
Fjern pakningsanordningen fra 
stempelsamlingen. (Se figur 174). 

 
Figur 174  

Trin 8 
Fjern pakningens o-ring fra pakningen. (Se figur 
175). 

 
Figur 175  
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Trin 9 
Fjern udgangsslangens låsemøtrik ved at dreje 
den mod uret. Fjern udgangslåsemøtrikken fra 
udgangsslangen. (Se figur 176). 
 

 
 

Figur 176  

 
Trin 10 
Fjern låget ved at skubbe det af udgangsslange. 

 
Trin 11 
Fjern cylinderen fra hanen. (Se figur 177). 
 

 
 

Figur 177  

Trin 12 
Fjern udgangsslangen fra hanen. (Se figur 178). 

 
Figur 178  

Trin 13 
Fjern 1-5/16”-o-ringen fra hanen og fjern 1”-o-
ringen fra udgangsslangen. 

Rengøring af siruppumpen 

Trin 1 
Vask og skrub alle dele i en godkendt 100 PPM-
rengøringsopløsning (f.eks.: Kay-5® eller Stera-
Sheen®). 
Trin 2 
Skub den sorte børste gennem 
udgangsslangens spids. Træk børste frem og 
tilbage for at skrubbe udgangsslangens spids. 
(Se figur 179). 

 
Figur 179  
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Trin 3 
Træk børsten helt gennem udgangsslangen og 
træk den ud af slangens ende. 

Trin 4 
Skub den sorte børste i den øverste ende på 
indgangshanen. Skrub dette område, især 
omkring stålkuglen. (Se figur 180). 

 
Figur 180  

Trin 5 
Skub den sorte børste i den øverste ende på 
udgangshanen. Skrub dette område, især 
omkring stålkuglen. (Se figur 181). 

 
Figur 181  

Trin 6 
Sæt den sorte børste, med enden uden børster, 
i kanalen mellem indgangshanen og 
udgangshanen. (Se figur 182). 
 

 
Figur 182  

 
Trin 7 
Flyt børsten frem og tilbage for at skrubbe 
kanalen. Skub børsten helt frem og træk børsten 
ud af hanen. (Se figur 183). 
 

 
Figur 183  
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Trin 8 
Skub den sorte børste i den nederste ende på 
indgangshanen. Flyt børsten frem og tilbage for 
at skrubbe dette område, især omkring 
stålkuglen. (Se figur 184). 
 

 
Figur 184  

 
Trin 9 
Hiv børsten helt igennem indgangshanen og ud 
af hanen. 

 
Trin 10 
Skyl alle dele med rent vand. 

 
Trin 11 
Desinficér delene i en godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning (f.eks.: Kay-5® eller 
Stera-Sheen®). Lad delene lufttørre efter 
desinficering. 

Samling af siruppumpen 

Saml pumpen, når adskillelse og rengøring af 
pumpen er færdig. 

Trin 1 
Smør og sæt pakningens o-ring på pakningen. 
(Se figur 185). 

 
Figur 185  

Trin 2 
Sæt pakningsanordningen på 
stempelsamlingens stempelende. 

Trin 3 
Sæt fjederen og spændeskiven på 
stempelsamlingen. (Se figur 186). 

 
Figur 186  
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Trin 4 
Sæt stempelindsatsen i stempelslangen ved at 
anbringe indsatsens ende med den skrå kant og 
mindre hul, så det går først ind i 
stempelslangen. 

Trin 5 
Sæt stempelmøtrikken på stempelslangen. 

Trin 6 
Sæt knappens o-ring i hakket, som kan findes i 
knappen. 

Trin 7 
Sæt stempelslangeanordningen på 
stempelsamlingen ved at sætte 
stempelsamlingen i den større åbning på 
stempelslangen. Skub stempelsamlingen ved at 
trykke fjederen ned, til gevindenden af dækslet 
stikker ud gennem den mindre åbning på 
stempelslangen og indsatsen. (Se figur 187). 
 

 
 

Figur 187  

Trin 8 
Sæt knappen med knappens o-ring på den 
gevindskårne ende af stempelsamlingen. Hold 
stempelsamlingen, så stempelslangen, der 
trykker mod fjederen, trækkes mod 
stempelenden, så langt, som den kan. Stram 
knappen ved at dreje den med uret. 

Trin 9 
Smør og montér 1” o-ringen i hakket, som kan 
findes på udgangsslangen. (Se figur 188). 

 
Figur 188  

Trin 10 
Smør og montér 1-5/16”-o-ringen i hanen. (Se 
figur 189). 

 
Figur 189  

Trin 11 
Sæt udgangsslangen på den mindre åbning i 
hanen ved at flugte de flade kanter på 
udgangsslangen med låsehakkene på hanen. 
Tryk udgangsslangen ned, til den sidder i 
haneåbningen. Drej udgangsslangen med uret 
for at låse den helt fast i låsehakkene på hanen. 
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Trin 12 
Sæt cylinderen på den større åbning i hanen 
ved at vippe cylinderen væk fra udgangsslangen 
og skubbe den bredeste del af falsen under det 
midterste låsehak på hanen. Flugt fligene på 
cylinderen med låsehakkene på hanen. Drej 
cylinderen med uret, til fligene sidder helt fast i 
låsehakkene på hanen. 

 

Trin 13 
Sæt låget på ved at føre udgangsslangen 
gennem det mindre hul i låget. Skub låget, til det 
større hul passer omkring cylinderens top. 
Udgangsslangens låsemøtrik vil låse låget fast 
på plads. 

 

Trin 14 
Sæt udgangsslangens låsemøtrik på. Stram 
låsemøtrikken ved at dreje den med uret. 

 

Trin 15 
Smør og montér stempelsamlingen i 
cylinderåbningen i pumpeanordningen. (Se figur 
190). 

 

 
Figur 190  

Trin 16 
Stram stempelmøtrikken ved at dreje den med 
uret. (Se figur 191). 

 
Figur 191  

Manuel rengøring med børste 

Denne procedure skal udføres hver anden 
uge! 
 

 FØLG ALTID DE LOKALE 
SUNDHEDSREGLER.  

Hvis model C606 skal skilles ad, skal man bruge 
følgende komponenter: 

• To rengørings- og 
deinficeringsspande til hver side af 
fryseren 

• Nødvendige børster (leveret med 
fryseren) 

• Rengøringsopløsning 
• Desinficeringsopløsning 
• Engangsklude 
• Bakker til reservedele 
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Tømning af produktet fra 
frysecylinderen 

Punkterne er de samme for at tømme produktet 
fra frysecylinderne på begge sider af maskinen. 
Derfor skal produktet først tømmes fra shake-
siden, hvorefter du gentager de samme 
procedurer for softice-siden. 

 
Trin 1 
Anbring opvarmerkontakterne til pynt i OFF-
position ved at røre opvarmersymbolerne  . 
Symbolerne vil ikke være oplyste, når 
opvarmerne er slukkede. 

 
Trin 2 
Annuller automatisk drift ved at røre AUTO-
symbolet . (Se figur 192). 
 

 
Figur 192  

 
Trin 3 
Kun shake-siden: Fjern bægerholderen. Sæt 
den til side rengøring senere med alle delene. 

 
Trin 4 
Tag omrøreren og beholderens låg af. Tag disse 
dele til vasken for at vaske, skylle og desinficere 
dem. 

Trin 5 
Med en spand under udløbsåbningen, skal du 
røre WASH - og PUMP-symbolerne    og 
åbne aftapningshanen. (Shake-side: Rør et 
vilkårligt smagsvalgsymbol til at åbne 
aftapningshanen). 

Tøm produktet fra frysecylinderen og 
blandingsbeholderen. (Se figur 193). 

 
Figur 193  

Trin 6 
Når produktflowet stopper, skal du røre WASH- 
og PUMP-symbolerne   for at annullere 
WASH- og PUMP-funktionerne. 
Aftapningshanen til shake lukker automatisk, når 
WASH-funktionen annulleres. 

Trin 7 
Fjer låseklipsen, blandingsfremføringsrøret, 
pumpeklipsen og den samlede luft-
/blandingspumpe. Anbring delene på bakken til 
reservedele. 

Trin 8 
Kun shake-side: Fjern sirupslangerne fra 
fryserdøren ved at løfte siruphaneholderne og 
trække hanerne lige ud ad døren. Sæt 
siruphulpropperne i sirupåbningerne. Sænk 
holdestifterne for at fastgøre hulpropperne i 
døren. 

Trin 9 
Gentag trin 2 til 7 for softice-siden på fryseren. 
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Skylning 

Trin 1 
Hæld 7,6 liter (2 gallon) koldt, rent vand i 
blandingsbeholderen til shakes. Tag den hvide 
børste, og skrub blandingsbeholderen, 
blandingsniveaufølerne og omrørerens 
drivakselhus udvendigt. Børst 
blandingsindgangsåbningen ren med den 
dobbelte børste. (Se figur 194). 

 
Figur 194  

Bemærk!  Undgå at børste 
blandingsindgangsåbningen, når maskinen er i 
WASH-funktion. 

Trin 2 
Sæt en blandingsspand under udløbsåbningen, 
åbn aftapningshanen. (Se figur 195). 

 
Figur 195  

Trin 3 
Åbn aftapningshanen på fryserdøren. Tøm al 
skyllevandet fra udløbsåbningen, luk 
aftapningshanen og rør WASH-symbolet , 
hvilket annullerer vasketilstand. (Bemærk: 
Aftapningshanen til skake lukker automatisk, 
når WASH-funktionen annulleres). 

Trin 4 
Gentag denne procedure ved hjælp af rent, 

varmt vand, indtil vandet, der kommer ud, er 
rent. 

Trin 5 
Gentag trin 1 til 4 for softice-siden på fryseren. 

Rengøring og desinficering 

Trin 1 
Klargør 7,6 liter (to gallon) af et godkendt 100 
PPM rengøringsopløsning. BRUG VARMT 
VAND OG FØLG PRODUCENTENS 
RETNINGSLINJER. 

Trin 2 
Hæld rengøringsopløsningen i beholderen, og 
lad den løbe ind i frysecylinderen. 

Trin 3 
Tag den hvide børste, og skrub 
blandingsbeholderen, blandingsniveaufølerne og 
ydersiden af omrørerens drivakselhus. Børst 
blandingsndgangsåbningen ren med den 
dobbelte børste. 

Bemærk!  Undgå at børste 
blandingsindgangsåbningen, når maskinen er i 
WASH-funktion. 

Trin 4 
Berør WASH-symbolet . Derved kommer den 
desinficerende opløsning i frysercylinderen ud i 
alle afkroge af frysecylinderen. 

Trin 5 
Sæt en tom spand under udløbsåbningerne. 

Trin 6 
Åbn aftapningshanen på fryserdøren, og tøm 
hele opløsningen. 

Trin 7 
Når rengøringsopløsningen holder op med at 
flyde fra aftapningshanen, lukkes hanen og 
WASH-symbolet  røres for at annullere 
vaskefunktionen. (Bemærk: Aftapningshanen 
til skake lukker automatisk, når WASH-
funktionen annulleres). 

Trin 8 
Klargør 9,5 liter (2,5 gallon) af en godkendt 100 
PPM desinficerende opløsning (f.eks. Kay-5®). 

Trin 9 
Gentag trin 2 til 7 med 
desinficeringsopløsningen. 

Trin 10 
Gentag trin 1 til 8 for softice-siden på fryseren. 
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Adskillelse - Shake-side 

Bemærk!  Hvis de nedenfor angivne dele ikke 
afmonteres med henblik på børsterengøring og 
smøring, kan maskinen blive beskadiget. Disse 
dele skal afmonteres hver 14 dag, ellers 
spærres maskinen af systemlockout, og går i 
stå. 

Trin 1 
Sørg for, at strømkontakten er slukket (OFF). 
(Se figur 196). 
 

 
Figur 196  

 

Trin 2 
Fjern propperne fra sirupåbningerne og fjern 
sikringshætten fra bunden af udløbsåbningen. 

Trin 3 
Fjern omrørervingen fra bunden af 
udløbsåbningen ved at løfte låsekraven på 
omrørerpakningen og trykke vingen ned. 

Trin 4 
Fjern håndskruerne, fryserdøren, rørsneglen, 
drivakslen, akselpakningen og rørevingerne fra 
frysecylinderen. 

Trin 5 
Fjern drivakselpakningen fra drivakslen. 

Trin 6 
Fjern fryserdørens o-ring, aftapningshanens 
omrøreranordning. 

 
Fjern akselomrøreren fra aftapningshanen ved 
at tage fat i hanen og trække akselomrøreren 
ud. Fjern omrørerens akselpakning. (Se figur 
197). 

 
Figur 197  

Trin 7 
Fjern de to o-ringe fra aftapningshanen. 

Bemærk:  For at fjerne o-ringe, skal du bruge 
en ren, desinficeret klud til at tage fat i o-ringen. 
Tryk opad, til o-ringen springer ud af hakket. 
Med den anden hånd trykkes toppen af o-ringen 
fremad og den vil rulle ud af hakket og kan nemt 
fjernes. Hvis der er mere end en o-ring, som 
skal fjernes, skal du altid fjerne den bageste o-
ring først. Så kan o-ringen glide over o-ringene 
foran uden af falde ind i de åbne hak. 

Trin 8 
Fra milkshake pumpecylinderen fjernes 
holdestiften, blandingsadaptoren, haneproppen, 
pumpepakningen og stemplet. Fjern o-ringen fra 
stemplet og haneproppen. 

Trin 9 
Fjern pumpens drivaksel fra drivnavet i 
blandingsbeholderens bagvæg. (Se figur 198). 

 
Figur 198  

Fjern de to små o-ringe og en stor o-ring fra 
pumpens drivaksel. 
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Adskillelse – Softice-side 

Bemærk!  Hvis de nedenfor angivne dele ikke 
afmonteres med henblik på børsterengøring og 
smøring, kan maskinen blive beskadiget. Disse 
dele skal afmonteres hver 14 dag, ellers 
spærres maskinen af systemlockout, og går i 
stå. 

Trin 1 
Sørg for, at strømkontakten er slukket (OFF). 

Trin 2 
Fjern håndskruerne, fryserdøren, rørsneglen, 
rørevingerne og drivakslen inkl. akselpakning fra 
frysecylinderen. 

Trin 3 
Fjern rørevingens klips fra rørevingerne. 

Trin 4 
Fjern drivakselpakningen fra drivakslen. 

Trin 5 
Fra milkshake pumpecylinderen fjernes 
holdestiften, blandingsadaptoren, haneproppen, 
pumpepakningen og stemplet. Fjern o-ringen fra 
stemplet og haneproppen. 

Trin 6 
Fjern fryserdørens pakning, frontleje, drejetap, 
aftapningshåndtag og aftapningshane. Fjern de 
tre o-ringe fra aftapningshanen. 

Bemærk:  Stjernedesignet på døren må IKKE 
fjernes. Stjernedesignet er en del af døren og 
kan IKKE fjernes. 
 

 
Figur 199  

Trin 7 
Fjern pumpens drivaksel fra drivnavet i 
blandingsbeholderens bagvæg. (Se figur 200). 
 

 
 

Figur 200  
 

Fjern de to små o-ringe og en stor o-ring fra 
pumpens drivaksel. 

 
Trin 8 
Fjern den forreste drypbakke og stænkpladen. 
Fjern slevene fra de to beholder med koldt pynt. 

 
Trin 9 
Fjern den lange drypbakke fra frontpanelet. Tag 
dem med hen til vasken til rengøring. (Se figur 
201). 
 

 
 

Figur 201  
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Trin 10 
Fjern de to korte drypbakker fra bagpanelet. 
Fjern de to drypbakker med hakker fra de 
venstre og højre sidepaneler. Tag dem med hen 
til vasken til rengøring. (Se figur 202). 

 
Figur 202  

Bemærk!  Hvis drypbakkerne er overfyldte med 
blandinger, er det tegn på, at 
drivakselpakningen (erne) eller o-ringene bør 
skiftes ud eller smøres. 

Rengøring med børste 

Vi anbefaler, at alle shake-dele bliver rengjort 
med børste, hvorefter de samme trin (hvor de er 
gældende) gentages for børsterengøring af alle 
softice-delene. Ved at gøre det således, vil du 
ikke forveksle eller bytte om på disse delen, når 
de skal samles den næste morgen. Anbring 
delene på den tilhørende plads på bakken til 
reservedele. 

Trin 1 
Gør en vask klar med en godkendt 100 PPM 
rengøringsopløsning (eksempel: Kay-5® eller 
Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 

Sørg for, at alle børsterne, der er leveret 
sammen med fryserne, er tilgængelige til 
børsterengøring. 

Trin 2 
Børst alle adskilte dele og reservedelsbakker i 
rengøringsopløsningen, og se efter, om alle 
smøremiddelrester og al blandingsfilm er fjernet. 
Børst alle overflader og huller, især hullerne i 
pumpekomponenterne og de små siruphuller i 
shake-fryserdøren. 

Skyl alle dele med rent, varmt vand, én bakke 
ad gangen, deriblandt bakken. 

Trin 3 
Tag en lille smule rengøringsopløsning med 
tilbage til fryseren. Tag en sort børste, rengør de 
bagmonterede lejeskåle i bagenden af 
frysecylinderne. (Se figur 203). 

 
Figur 203  

Trin 4 
Tag den sorte børste, rengør drivnavets 
åbninger i blandingsbeholderens bagvæg. (Se 
figur 204). 

 
Figur 204  

Trin 5 
Børst sirupliniefittings rene med den dobbelte 
børste. 

Trin 6 
Gør en vask klar med en godkendt 100 PPM 
rengøringsopløsning (eksempel: Kay-5® eller 
Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 

Trin 7 
Desinficér alle dele i desinficeringsopløsningen i 
mindst 1 minut. 

Trin 8 
Gentag trin 3 med desinficeringsopløsningen. 

Trin 9 
Anbring de adskilte dele på rene og 
desinficerede bakker til reservedele. 
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Trin 10 
Tør alle fryserens udvendige overflader af med 
en ren, desinficeret klud. 

Trin 11 
Gentag trin 1 til 10 for softice-siden på 
fryseren. 

Sirupsystem - Planlagt 
vedligeholdelse 

Fjernelse af siruppumpens slange 

Trin 1 
Fjern opsamlingsslangerne fra sirupbeholderne. 
Tør ydersiden af slangerne med en ren, 
desinficeret slange. 

For system med sirupposer: Afbryd 
sirupposefittingen fra hver pose. 

Trin 2 
Fjern sirupbeholderne og pumpedækslets bakke 
inde fra kabinettet. 

Trin 3 
Anbring opsamlingsslangerne i en spand med 
en godkendt 100 PPM rengøringsopløsning 
(f.eks.: Kay-5® eller Stera-Sheen®). BRUG 
VARMT VAND OG FØLG PRODUCENTENS 
RETNINGSLINJER. Overdæk sirupbeholderne 
med plastik for at undgå kontaminering. 

For system med sirupposer: Anbring 
sirupslangen med posetilslutningsfittingen i en 
spand med en godkendt 100 PPM 
rengøringsopløsning (f.eks.: Kay-5® eller Stera-
Sheen®). BRUG VARMT VAND OG FØLG 
PRODUCENTENS RETNINGSLINJER.  

Trin 4 
Løft holderen og fjern siruphanen fra 
fryserdøren. Anbring hanen i en spand, som er 
anbragt under aftapningshanen. 

Trin 5 
Vælg CALIBRATION-symbolet  på 
kontrolpanelet for at vise menufunktionerne. 

Trin 6 
Rør AUTO-symbolet  for at flytte pilen til 
SYRUP PRIME. Rør CALIBRATION-symbolet 

 igen for at vise SYRUP PRIME-skærmen. 

Trin 7 
Vælg FLAVOR SELECT-symbolet  for den 
behørige siruphane for at starte strømmen af 
rengøringsopløsning gennem siruplinien. 

Trin 8 
Lad rengøringsopløsningen løbe, til al siruppen 
er skyllet fra linien. 

Trin 9 
Når først linien er fri for sirup, fjernes 
opsamlingsslangen fra rengøringsopløsningen 
og pumpen køres fortsat, til siruplinien er fri for 
væske. Vælg FLAVOR SELECT-symbolet  for 
at standse pumpen. 

Trin 10 
Gentag trin 3 til 9 med en godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning (eksempel: Kay-5® 

eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 

Trin 11 
Åbn pumpen ved at skubbe på dækslet med 
hængsel. (Se pilen i figur 205). 

 
Figur 205  
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Trin 12 
Tag fat i pumpeslangen ved begge ender og 
fjern den fra pumpeanordningen. (Se figur 206). 

 
Figur 206  

Trin 13 
Fjern klipsene fra deres behørige kraver. 

Trin 14 
Fjern fittings fra pumpeslangen. 

Installation af pumpeslange  

Trin 1 
Smør o-ringene på sirupliniefittingerne med 
Taylor Lube HP. 

 
Figur 207  

Trin 2 
Tryk fittingerne i den nye pumpeslange. 

Trin 3 
Sæt klipsene på deres behørige kraver. 

Trin 4 
Med hænderne skal du dreje pumperullerne, så 
de er i kl. 10 og kl. 2-position. 

Trin 5 
Sæt slangesamlingen i pumpeanordningen. 
(Sørg for, at siruplinierne skubbes gennem 
skabets bagside). 

Trin 6 
Tryk ned foroven på pumpen for at lukke den. 

Trin 7 
Sæt pumpedækslets bakke og sirupbeholderne 
på plads. 

Trin 8 
Spæd siruplinierne. 

Trin 9 
Sirupsystemet kalibreres iht. instruktionerne på 
side 70. 

 
Rengøring/desinficering af 
siruplinien – Ugentligt 

Trin 1 
Fjern opsamlingsslangerne fra sirupbeholderne. 
Tør ydersiden af slangerne med en ren, 
desinficeret slange. 

For system med sirupposer: Frakobl hver 
siruppose og rengør slangens fitting med en ren, 
desinficeret klud. 

Trin 2 
Klargør to gallons med en godkendt 100 PPM 
rengøringsopløsning (f.eks.: Kay-5® eller Stera-
Sheen®). BRUG VARMT VAND OG FØLG 
PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. Anbring 
opsamlingsslangerne i spanden. 

For system med sirupposer: Anbring 
sirupslangen med posetilslutningsfittingen i 
spanden med en godkendt 100 PPM 
rengøringsopløsning (f.eks.: Kay-5® eller Stera-
Sheen®). BRUG VARMT VAND OG FØLG 
PRODUCENTENS RETNINGSLINJER.  

DÆKSEL 
MED 

HÆNGSEL 

 
PUMPEANORDNING 

 
KLIPS 

SLANGESAMLING 

KRAVE

SIRUPLINIE

FITTING 
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Trin 3 
Løft holderen og fjern siruphanen fra 
fryserdøren. Anbring hanen i en spand, som er 
anbragt under aftapningshanen. 

Trin 4 
Vælg CALIBRATION-symbolet  på 
kontrolpanelet for at vise menufunktionerne. 

Trin 5 
Rør AUTO-symbolet  for at flytte pilen til 
SYRUP PRIME. Rør CALIBRATION-symbolet 

 igen for at vise SYRUP PRIME-skærmen. 

Trin 6 
Vælg FLAVOR SELECT-symbolet  for den 
behørige siruphane for at starte strømmen af 
rengøringsopløsning gennem siruplinien. 

Trin 7 
Lad rengøringsopløsningen løbe, til al siruppen 
er skyllet fra linien. 

Trin 8 
Rør FLAVOR SELECT-symbolet  for at 
standse strømmen af rengøringsopløsning. 

Trin 9 
Gentag trin 2 til 8 med en godkendt 100 PPM 
desinficerende opløsning (eksempel: Kay-5® 

eller Stera-Sheen®). BRUG VARMT VAND OG 
FØLG PRODUCENTENS RETNINGSLINJER. 

Trin 10 
Fjern sirupfittingen fra siruphanen ved at dreje 
hætten mod uret. 

Trin 11 
Fjern andenæbhanen og o-ringen fra 
sirupfittingen.  

Trin 12 
Brug den hvide ende af den dobbelte børste, 
skrub indersiden af sirupfittingen og 
sirupliniefittingen for at fjerne evt. partikler.  

Trin 13 
Brug et bæger, som er fyldt med en godkendt 
100 PPM desinficeringsopløsning, skyl 
siruphanefittingen grundigt. 

Trin 14 
Brug en ren, desinficeret klud og tør forsigtigt 
evt. sirup fra andenæbhanen.  

 
Trin 15 
Sæt andenæbhanen i sirupfittingen med den 
flade ende justeret med det åbne åbning i 
sirupfittingen. 

 
Bemærk:  Udskift andenæbhanen, hvis den er 
beskadiget eller går ud over sirupfittinghakket. 
(Se figur 149). 
 

 
 

Figur 208  

 
Trin 16 
Sæt sirupfittingen på sirupliniefittingen. Stram 
med hånden, til den føles fast. 

 
Bemærk:  Andenæbhanen skal være våd, når 
sirupfittingen samles på sirupliniefittingen. Det 
desinficerede vand vil smøre den flade overflade 
i bunden og forhindre andenæbet i at dreje, når 
sirupfittingen bliver strammet. 
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Trin 17 
Efterse andenæbhanen for korrekt installation 
inde i sirupfittingen. Andenæbhanens spids skal 
være flad for at forsegle siruplinien. (Se figur 
150). 
 
 
 

 
Figur 209  

 
 

Hvis spidsen ikke er flad, fjernes sirupfittingen 
og andenæbhanen fjernes/monteres igen. Brug 
et bæger, som er fyldt med 
desinficeringsopløsning, skyl sirupfittingen for at 
væde bunden af andenæbhanen. Sæt 
sirupfittingen på sirupliniefittingen. Hvis spidsen 
ikke vil forblive flad, når sirupfittingen er samlet, 
skal andenæbhanen udskiftes. 

 
Trin 18 
Sæt o-ringen på sirupfittingen. 

 
Trin 19 
Gentag trin 3 til 18 for alle sirupsmage. 

 
Trin 20 
Fjern opsamlingsslangerne fra spanden med 
desinficerende opløsning og lad dem dræne. 

Trin 21 
Sæt alle opsamlingsslangerne tilbage i 
sirupbeholderne. Sørg for, at siruplinierne 
passer med deres behørige smage. 

For system med sirupposer: Sæt posens 
tilslutningsfitting på den behørige sirupsmag. 

 
Trin 22 
Vælg CALIBRATION-symbolet  på 
kontrolpanelet for at vise menufunktionerne. 

 
Trin 23 
Rør AUTO-symbolet  for at flytte pilen til 
SYRUP PRIME. Rør CALIBRATION-symbolet 

 igen for at vise SYRUP PRIME-skærmen. 

 
Trin 24 
Vælg FLAVOR SELECT-symbolet  for den 
behørige siruphane for at starte strømmen af 
sirup gennem siruplinien. 

 
Trin 25 
Lad siruppen løbe, til al den desinficerende 
opløsning og luft er tømt fra linien. 

 
Trin 26 
Rør FLAVOR SELECT-symbolet  for at 
standse strømmen af sirup. 

 
Trin 27 
Smør o-ringen på sirupfittingen. Sæt siruphanen 
i shake-døren. Fastgør hanen ved at sænke 
holderen. 

 
Trin 28 
Gentag trin 20 til 27 for alle sirupsmage. 

 
Trin 29 
Gør sirupskabet rent indvendigt med en ren, 
desinficeret klud. Sprøjt slemme områder med 
desinficerende opløsning. 
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Afsnit 7  Vigtigt: Brugerens kontrolliste 
Under rengøring og 
desinficering 
 

 FØLG ALTID DE LOKALE 
SUNDHEDSREGLER.  

Rengørings- og desinficeringsplaner reguleres 
af statslige eller lokale myndigheder og skal 
følges til punkt og prikke. Følgende 
kontrolpunkter skal udføres under rengøring og 
desinficering. 

 RENGØRING OG DESINFICERING 
SKAL UDFØRES HVER ANDEN UGE. 

Fejlfinding af bakterietæller 

 1. Rengør og deisinficér omhyggeligt 
maskinen med jævne mellemrum, 
herunder fuldstændig adskillelse af 
maskinen og rengøring med børste. 

 2. Brug alle de medfølgende børster til 
grundig rengøring. Børsterne er fremstillet 
specielt til alle blandingskanalerne. 

 3. Brug den hvide stive børste til at børste 
blandingsindgangshullet, som løber fra 
blandingsbeholderen til bagenden af 
frysecylinderen. 

 4. Brug den sorte stive børste til at rengøre 
det bagerste kugleleje i bagenden af 
frysecylinderen og drivnavåbningen i 
bagvæggen af blandingsbeholderen. Sørg 
for, at der er rigelig med 
rengøringsopløsning på børsten. 

 5. Klargør rengørings- og 
desinficeringsopløsningerne. Læs og følg 
instruktionerne på mærkaterne 
omhyggeligt. For stærke opløsninger kan 
beskadige delene og for svage 
opløsninger kan ikke rense og desinficere 
komponenterne tilstrækkeligt. 

 6. Blandingens temperatur i 
blandingsbeholderen og walk-in-køleren 
skal være under 4,4_C (40_F). 

 7. Kassér resterende blanding fra fryseren 
under “Lukkeprocedurer”. 

Regelmæssige 
vedligeholdelseseftersyn 

 1. Udskift rørevinger, der er bøjede eller 
beskadigede. Før rørsneglen monteres, 
skal man forvisse sig om, at rørevingerne 
er sat ordentlig fast i spiralen. 

 2. Efterse det bagmonterede lejebøsning for 
tegn på slid (for meget blandingslækage i 
bagerste drypbakke), og sørg for at rense 
den ordentligt. 

 3. Ved hjælp af en skruetrækker og en klud 
holdes den bagmonterede lejebøsning og 
akselbøsning ren og fri for smøremiddel 
og blandingsaflejringer. 

 4. Kassér o-ringe og pakninger, hvis de er 
slidte, revnede eller sidder for løst og skift 
dem. 

 5. Følg alle smøreanvisninger, som anført 
under “Samling”. 

 6. Hvis din maskine er luftkølet, skal 
kondensatorerne efterses for 
smudsansamlinger og fnug. Snavsede 
kondensatorer nedsætter maskinens 
effektivitet og kapacitet. Kondensatorer 
skal renses en gang om måneden med 
en blød børste. Brug aldrig 
skruetrækkere eller andre 
metalgenstande til rengøring af ribberne.  
Bemærk: Maskiner, der er udstyret med 
luftfilter, skal have filtrene støvsuget en 
gang om måneden. 

Forsigtig: Slå altid strømmen 
fra, før kondensatoren renses. Hvis 
denne anvisning ikke følges, risikerer man 
at få elektrisk stød. 

 7. Hvis din maskine er vandafkølet, skal 
vandledningerne efterses for knæk og 
utætheder. Der kan forekomme knæk, når 
maskinen flyttes frem og tilbage med 
henblik på rengøring eller 
vedligeholdelse. Nedbrudte eller 
knækkede vandledninger må kun skiftes 
af en autoriseret Taylor distributør. 



 

Model C606 90 Driftsanvisninge 

Opbevaring om vinteren 

Hvis forretningsstedet skal lukkes i løbet af 
vintermånederne, er det vigtigt at beskytte 
fryseren vha. visse forholdsregler, især hvis 
bygningen er udsat for frost. 

Slå fryseren fra strømforsyningen for at hindre 
elektricitetsskader. 

På vandafkølede frysere skal vandforsyningen 
afbrydes. Let trykket på fjederen i vandventilen. 
Brug lufttryk på udgangssiden for at blæse evt. 
vand ud, som sidder tilbage i kondensatoren. 
Det er meget vigtigt. Hvis denne anvisning ikke 
følges, kan der ske kraftige frostskader, og 
kølesystemet kan blive beskadiget. 

Den lokale Taylor-forhandler kan foretage det 
nødvendige vintereftersyn for dig. 

Pak aftagelige fryserdele som rørsnegl, vinger, 
drivaksel og fryserdøren ind, og anbring dem et 
tørt og beskyttet sted. Gummikantdele og 
pakninger kan beskyttes ved at pakke dem ind i 
vandtæt papir. Alle dele skal renses grundigt for 
indtørret blanding og smøremiddel, som 
tiltrækker mus og andre skadedyr. 

Bemærk:  Det anbefales, at en autoriseret 
servicetekniker tapper maskinen for vand til 
vinteropbevaring for at sikre, at alt vandet er 
fjernet. Dette vil beskytte delene mod brud eller 
fryseskader. 
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Model C606 103 Skema for udskiftning af reservedele 

Afsnit 9  Skema for udskiftning af reservedele 
 

RESERVEDELSBESKRIVELSE HVER 3. MÅNED HVER 6. MÅNED ÅRLIGT 

Rørevinge – Shake  X  
Rørevinge – Softice X   

Drivakselpakning X   

Fryserdør, o-ring – Shake X   

Fryserdør, pakning – Softice X   

Frontleje X   

Frontmonterede rørsneglesko – 
Softice 

X   

Aftapningshane, o-ring X   

Pakning – omrøringsaksel – Shake X   

Sikringshætte – Shake X   

Blandingsfremføringsrør, o-ring X   

Pumpe, o-ring X   

Pumpe, ventilpakning X   

Blandingsfremføringsrør, kontrolring X   

Pumpedrivaksel, o-ring X   

Siruphane – andenæb X   

Peristaltiske pumpeslanger  Inspicer og udskift efter behov  

Hvid stiv børste, 3" x 7"  Inspicer og udskift efter behov Minimalt 

Hvid stiv børste, 3" x ½"  Inspicer og udskift efter behov Minimalt 

Hvid stiv børste, 1-1/2” x 3”  Inspicer og udskift efter behov Minimalt 

Hvid stiv børste, 1" x 2"  Inspicer og udskift efter behov Minimalt 

Sort stiv børste, 1" x 2"  Inspicer og udskift efter behov Minimalt 

Dobbelt børste  Inspicer og udskift efter behov Minimalt 

Gul stiv børste  Inspicer og udskift efter behov Minimalt 

Børstesæt (3)  Inspicer og udskift efter behov Minimalt 
 



 

Model C606 104 Forklaring på garanti 

Afsnit 10  Forklaring på garanti

Klasse 103 dele 

Garantien for nyt udstyr, klasse 103 dele, er 1 år 
fra den oprindelige dato for enhedens 
installation, med en garanti på reservedele på 3 
måneder. 

 
 
Klasse 212 dele 

Garantien for nyt udstyr, klasse 212 dele, er 2 år 
fra den oprindelige dato for enhedens 
installation, med en garanti på reservedele på 
12 måneder. 

Klasse 512 dele 

Garantien for nyt udstyr, klasse 512 dele, er 5 år 
fra den oprindelige dato for enhedens 
installation, med en garanti på reservedele på 
12 måneder. 

Klasse 000 dele 

Klasse 000 dele betragtes som slidbare 
genstande – ingen garanti. 

Klasse *** Dele 

Se garantiforklaringen bag på inspektionskortet. 

FORSIGTIG: Garantien er kun gældende, hvis det nødvendige servicearbejde udføres af en 
autoriseret Taylor servicetekniker. 

Bemærk: Taylor forbeholder sig retten til at afvise garantikrav på udstyr eller reservedele, hvis et 
ikke-godkendt kølemiddel blev installeret i maskinen, hvis der blev udført systemmodifikationer, 
som ikke anbefales af fabrikken, eller hvis det findes, at fejlen er som følge af misrøgt eller 
misbrug. 




